الأشوريين في ذلك اليوم، ويكون إسرائيل ثالثاً للآشوريين والمصريين، مباركاً في الأ{ض التي باركها رب الجنود قائلاً: مبارك شعبي في مصر والأشوريون وإسرائيل ميراثي. 

من زكريا ص 12، 11   إلخ كله وص 14 : 1 – 3 و 6: 9 

فيكون في ذلك اليوم أن النوح يكثر في أورشليم مثل النوح على بستان الرومان الذي يقع في السهل. وتنوح الأرض قبائل قبائل على حدتها. قبيلة بيت داود على حدتها ونساؤهم على حدتهن، وقبيلة بيت ناثان على حدتها ونسائهم على حدتهن وقبيلة بيت لاوى على حدتها ونساؤهم على حدتهن وقبيلة بيت شمعون على حدتها ونساؤهم على حدتهن. في ذلك اليوم يفتح كل مكان لبيت داود للساكنين في أورشليم ويكون في ذلك اليوم قال رب الجنود: أنى أمحو إسم الأصنام من الأرض فلا تذكروا بعد، وأزيل الأنبياء الكذبة والأرواح النجسة، ويكون إذا تنبأ أحد بعد. ان أباه وأمه اللذين ولداه يقولان له لا تعيش لأنك تتكلم بالكذب بإسم الرب، ويربطه أبوه وأمه اللذان ولداه حينما تنبأ ويكون في ذلك اليوم أن الأنبياء يخزون، كل واحد من رؤياه عندما يتنبأ ويلبسون مسحاً لأنهم كذبوا، بل يقول أنا لست نبياً لأن رجلا اقتناني وعلمني منذ صباي، وأقول له ما هذه الجروح التي وسط يديك، فيقول لي هذه هي التي جرحت بها في بيت حبيبي. استيقظ يا سيف على الراعي وعلى الرجل ابن وطنه، قال الرب ضابط الكل. أضرب الراعي فتبدد الخراف وأضع يدي على الرعاة الصغار، ويكون في كل الأرض يقول الرب أن ثلثين يمحيان منها ويضمحلان والثلث يستبقى فيها، وآخذ الثلث من النار وأجربه كما تجرب الفضة وامتحنه مثل ما يمتحن الذهب. هو يدعى إسمي، وانا استجيبه. وأقول هذا شعبي، وهو يقول أنت الرب إلهي. هوذا يوم الرب يأتي وتقسم سلبك فيك، وأجمع كل الأمم على أورشليم للحرب، فتؤخذ المدينة وتنهب البيت وتفضح النساء ويخرج نصف المدينة إلى السبى، ولكن بقية الشعب لا تمحي من المدينة، ويخرج الرب 

المزمور 49: 14 

انثوك ذي أكميستي طا إسفو أووه أكهيؤوي إننا ساﭼـى سافاهو إمموك: أكشان ناف إي أوريف انشيؤى ناك اتشوجي نيماف: آك كو إنتيك توى نيم نين أويك: الليلويا

الإنجيل من يوحنا 

ص 13: 21-30 
ناي ذي إى طافجو تو إنـﭽـى إيسوس آف اشتورتير خين بي إبنيفما إيسوس آف إيرميثرى أووه بيجاف: ﭼـي آمين آمين تيجو إمموس نوتين ﭼـي أوواى إيفول خين ثينو بيثنا تيئت: ناف سومس أون أوفى نو إيريؤ إنجي ني ماثيتيس إنسى إيمي آن ﭼـي آفجيري نيم إمموؤ: نافروتيب ذي إنـﭽـى أوواى خين كينف إن إيسوس إيفول خين نيف ماثيتيس: شي إى ناوى إيسوس ميي إمموف. 

أفنتشوريم أون إي فاي إنـﭽـى سيمون بيتروس هينا إن تيف شينف ﭼـي أف جيري نيم إمموؤ: بي ماثيتيس ذي أون إيتي إمماف إيطاف أو آهف إيجين إثميستينهيب إن
إيسوس بيجاف ناف ﭼـى باشويس نيم بى: آفئيروؤ إنـﭽـى إيسوس ﭼـى في آنوك إى تيناسيب بى لوم إنطا تييف فا إنثوف بى: أووه إيطاف سيب بى لوم أف تييف إن يوداس سيمون بى يسى كاريوتيس.

أووه ميننسا بى  أويك توتي أفشيناف إيخون إيرةوف إنـﭼـى إبساطاناس بيـﭼـى إيسوس أون ناف ﭼـى في إيت إكنا آيف آريتف إنكوليم باى ساﭼـى ﭼـى إمبى إهلى إيمى إيروف خين نى إثروتيب ﭼـى إى تافجوس إثـﭭـى أو: هان أوؤن ذى ناﭪ ميـﭭئى بى ﭼـى إى بى ذى إيرى بى إغلوسوكومون إنطوتف إن يوداس ﭼـى أريؤ إيرى إيسوس جو إمموس ناف ﭼـى شوب إمفى إيتين إيرإكريا إمموف إى إب إيشاى: بى ﭼـى هينا إنتيف تى إنؤو إن خاى إننى هيكى. 

أووه إيطاﭬتشى إمبى أويك إنـﭼـى في إيتى إمماﭪ أفئى إيـﭬول ساتوتف نى بى إيجوره ذيبى أوأوشت إمبى إيـﭫ أنجيليون إثؤواب. 

المزمور 49

(مز 49: 14 )

وأنت قد إبغضت أدبى، وألقيت كلامي إلى خلفك. إذا رأيت سارقا سعيت معه، مع الفسقة جعلت نصيبك: الليلويا. 

الإنجيل من يوحنا 

ص 13: 21 – 30 

ولما قال يسوع هذا قلق بالروح وشهد وقال: الحق الحق أقول لكم أن واحدا منكم هو الذي سيسلمني. فكان التلاميذ ينظرون بعضهم إلى بعض ولا يعلمون من عنى منهم. وكان متكئا في حضن يسوع واحد من تلاميذه الذي كان يسوع يحبه فأشار إليه سمعان بطرس ليسأله من عنى. فإتكأ ذاك التلميذ على صدر يسوع وقال له: يا رب من هو؟ أجاب يسوع قائلا: هو ذاك الذي أغمس أنا اللقمة وأعطيه. فغمس اللقمة وأعطاها ليهوذا سمعان الإسخريوطي، وبعد اللقمة دخله الشيطان، فقال له يسوع: ما أنت فاعله فإفعله سريعاً. ولم يعلم أحد من المتكئين لماذا قال له ذلك، فظن قوم منهم إذ كان الصندق عند يهوذا أن يسوع قال له: إشترى ما نحتاج إليه للعيد، أو أن يعطى شيئاً للمساكين. أما ذاك فلما تناول اللقمة خرج لوقته وكان ليلاً. 

والمجد لله دائماً 

طرح إبصالي 

بلحن آدام 

شمس البر أضاء شعاعه وبلغ ضياؤه إلى الأقطار، الذي هو يسوع النور الحقيقي الذي يضيءلكل إنسان آت إلى العالم، الخبز السمائي المعطى الحياة المغذى كل صنعة يديه. في مبدأ الزمان أعد مائدة في البرية من المن وأعال منها الشعوب أربعين سنة من الزمان فأكلوا وماتوا كقول الرب. ومائدة جديدة أعدها الابن في عليه صهيون الأم. لما كان عشية ذلك اليوم الذي أكلوا فيه فطير الفصح إتكأ الرب يسوع الملخص في الموضع العالى الذي هو عليه صهيون، وإتكأ معه تلاميذه وكانوا ياكلون الفصح الجديد الذي هو جسده هو بذاته الذي أعطاه لهم بأمر سري، والدم الكريم الحقيقي الذي هو أفضل من دم الحيوانات. أخذ مخلصنا خبزاً فباركه وهكذا قسمه وناوله لصفوته الرسل قائلا: خذوا كلوا منه كلكم، لأن هذا هو جسدي الذي اقسمه عنكم وعن كثيرين لمغفرة خطاياهم. بعد هذا أمسك كأس الخمر ومزجها بالماء وناولهم قائلا: خذوا إشربوا منى هذه الكأس جميعكم، فإن دمى للعهد الجديد الذي يهرق عنكم وعن كثيرين لمغفرة خطاياهم، لأن كل مرة تأكلون من هذا الخبز وتشربون من هذه الكأس تبشرون بموتى وقيامتى وتذكرونى إلىأن إجئ. هذ هو فصل خلاصنا، الحمل الحقيقي المسيح مخلصنا. قال : إني لا أشرب من هذه الكرمة حتى أشربه معكم جديداً في ملكوت أبي. قال الرب: إن واحداً منكم سيسلمنى في أيدي المخالفين. فبدأوا يفكرون واحداً فواحداً منهم قائلين: من الذي يجسر ليفعل هذا؟. فيهوذا أحد المتكئين قال: لعلى  أنا هو؟!. قال له: أنت قلت!. فأشار إليه العارف قائلا: الذي يضع يده معي في الصفحة. اضمرت الإثم أيها المخالف وتجرأت إنت على أمر ردئ لأن ابن الله أتى ليخلص الإنسان الأول من الفساد. 

مرد بحري: المسيح مخلصنا جاء وتألم عنا لكى بآلامه يخلصنا.

مرد قبلي: فلنمجده ونرفع إسمه لأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمته. 

5 الساعة الأولى 

من ليلة الجمعة العظيمة 

من إرمياء النبي ص 8: 17 إلخ وص 9: 1-6 
فلذلك هآنذا مرسل عليكم حيات قتالة لا ترقى فلتدغكم يقول الرب، ولا يكون لكم شفاء وتتحير قلوبكم بالحزن، هوذا صوت استغاثة إبنة شعبي من ارض بعيدة، أليس الرب في صهيون؟ أو ليس ملك هناك؟ لماذا أسخطوني بمنحوتاتهم وبالأباطيل الغريبة؟ عبر الصيف وانقضى الحصاد ونحن لم نخلص  تحيرت علىإنكسار إبنة شعبي واخذتى الطلق مثل التي تلد، ألا يوجد ترياق في جلعاد؟ أو ليس هناك طبيب؟ فلماذا لم يصعد شفاء لبنت شعبي؟ من يعطى لرأسى ماءاً ولعيني ينبوع دموع، فأبكى على هذا الشعب ليلاً ونهارًا؟ الذين تحطموا مع إبنة شعبي من يعطيني مسكناً بعيداً في البرية فأترك هذا الشعب وابتعد عنهم، لأنهم كلهم فسقة وجماعة عصاة؟ أوتروا ألسنتهم كالقوس، فتغلب الكذب على الأرض وليس إيمان لأنهم خرجوا من شر إلى شر، وإياى لم يعرفوا يقول الرب. فليتخف كل واحد من صاحبه، ولا تتكلموا على إخوتكم فإن كل واحد يتعقب تعقباً وكل صاحب يسعى بالنميمة، وكل واحد يهزأ بصاحبه ولا يتكلمون بالصدق لأنهم عودوا ألسنتهم أن تنطق بالكذب، وظلموا ولم يخافوا ليرجعوا رياء على رياء، ومكر على مكر ولم يريدوا أن يعرفوني بقول الرب. 

مجداً للثالوث الأقدس 

المزمور 101: 1، 7 

إبشويس سوتيم إيتا إبروس إﭬكى : مارى بال إخروؤ إى إى إبشوى إمبيك إمثو. 

أمبى إيهوؤ تيرف ناﭪ تى شوش نيى إنـﭽـى نا جاﭼـى : أووه نيئتشوشو إيجوى نا أورك إى إهراى بى: الليلويا.     
الفصل الأول من الباراقليط 

الإنجيل من يوحنا 

 ص 13: 23 إلخ 

وص 14: 1-25 

ناشيرى إتيكى كوﭼـى إنسيو تيكى نيموتين: أووه تيتين نا كوتى إنسوى: كاطا إفريتى إيطاى جوس عن نى يوداى ﭼـى إفما آنوك إى تيناشينى إيروف إنثوتين تيتين نا إشئى إيروف آن: أووه تينو هوتين تيجو إمموس نوتين أو إنطولى إمـﭭيرى تى تى إمموس نوتين هينا إنتى تين مينرى نيتين إيريؤ: كاطا إفريتى إيطاى مينرى ثينو: هينا إنثوتين هوتين إنتيتين ميزى نيتين إيريؤ. 

إن إهرى خين فاى سينا إيمى إنـﭽـى أو أون نيـﭭين ﭼـى إنثوتين نا  مائيتيس: إيرى تين شان ميترى نيتين إيريؤ. 

بيـﭽـى سيمون بيتروس ناف ﭼـى إيشويس إكنا شيناك إثون: أف إيروؤ إنـﭽـى إيسوس ﭼـى بيما آنوك إيتى ناشينى إيروف: إممون إشجوم إمموك إيموشى إنسوى تينو: اى إبخائى ذى إك إيموشى. بيـﭽـى بيتروس ناف ﭼـى إثـﭭـى أو إممون إشجوم إمموى إيموشى إنسوك تينو: طا إبسيشى تى ناكاس إإخرى إيجوى. آف إيروؤ ناف إنـﭽـى إيسوس: ﭼـى تيك إبسيشى ناكاس إإخرى إيجوى: أمين أمين تى جو إمموس ناك ﭼـى إن نيؤ أليكتورموتى: شا إنتيك جولت إيـﭭول إنشومت إنسوب. 

إمبين إثرى بيتين هيت إشتورتير: ناهتى إى إفنوتى أووه ناهتى إيروى هو أوؤن أوميشىإممونى خين إبئى إم بايوت: إينى إممون ناينا جوس نوتين بى: ﭼـى تى ناشينى إن طاسيـﭭتى أومانوتين: أووه آيشان شينى إنطا سيـﭭتى أومانوتين: بالين أون إى إ إى إنطائيل ثينو هاروى: هينا إفما آنوك إيتى شوب إمموف إنثوتين هوتين إن تيتين شوبى إمماﭪ نيمى. 

أووه إفما آنوك إيتى ناشينى إيروف: إنثوتين تيتين سوؤن إمبى مويت. بيـﭽـى توماس ناف ﭼـى إبشويس تين إيمى آن ﭼـى إك نا شيناك إيثون: أووه بوس أوؤن إشجوم إممون إيسوئين بى مويت بيـﭼـى إيسوس ناف ﭼـى آنوك بى بى مويت نيم تى مثيمى نيم بى أونخ إمبارى إهلى إى إفيوت آف إشتيم إى إيـﭭول هيتوت. 

يس ﭼـى آريتين سوؤنت إيريتين إيسوئين باكى يوت: أووه يسـﭽـين تينو تيتين سوؤن إمموف أووه آتيتين ناﭪ إيروف : بيـﭽـى فيلبوس ناف ﭼـى إبشويس ماطامون إى إفيوت أووه كين إيرون: بيـﭽـى إيسوس ناف ﭼـى باى سيوتيرف تيكى نيموتين أووه إمبيك سوؤنت فيليبى: فيئيطاف ناﭪ إيروى أفناﭪ إى إفيوت: بوس إنشوك إك جو إمموس ﭼـى ماطامون إى إفيوت. 

إكناهتى آنـﭽـى آنوك تى خين بايوت أووه بايوت إنخيت: نى ساﭼـى إى تيجو إمموؤ نوتين ناى ساﭼـى إمموؤ آن إيـﭭول هيطوت إمماﭬـات: آللا إفيوت إتشوب إنخيت إنثوف في إيتئيرى إننى إهـﭭيئورى : ناهتى إيروى ﭼـى آنوك تى خين بايوت أووه بايوت إنخيت: إممون كان إثـﭭـى نى إهـﭭـيئوى ناهتى إيروى: آمين آمين تيجو إمموس نوتين: ﭼـى ﭬـى إثناهتى إيروى نى  إهـﭭـيئوى إيتيرا إمموؤ إفئى آيتو: هوف أووه هان نيشتى إيناف إفئى آيتو ﭼـى آنوك تى ناشينى ها إفيوت. 

أووه فيئيتيتن نا إريتين إمموف خين باران إى إى آيف نوتين: هينا إنتيف إتشى أوؤ إنـﭽـى إفيوت خين إبشيرى. أووه في إيتيتين نار إريتين إمموف خين باران فاى فاى تينا آيف: إيشوب تيتين ميى إمموى تيتين نا آريه إينا إنطولى. 

أووه آنوك إثنا تيهو إى إفيوت أووه إفئى تى نوتين إنكى باراكليطون: هينا إنتيف شوبى نيموتين شا إينيه. 
بى إبنـﭭما إنتى تى ميثمى في إيتى إممون إشجوم إمبى كوزموس إيشوبف ﭼـى إفناﭪ إيروف آن: أوذى إن إفسوؤن إممون آن: إنثوتين ذى تيتين سوؤن إمموف ﭼـى آفشوب نيموتين أووه إف إيشوبى خين ثينو إننا خاثينو إيريتينؤى إن أورفانوس تينيؤو هاروتين. 

إيتى كى كوﭼـى بى كوزموس ناناﭪ إيروى آن ﭼـى إنثوتين ذى تيتين ناناﭪ  إيروى آن ﭼـى إنثوتين ﭼـى تيتين ناناﭪ إيروى: ﭼـى آنوك تى اونخ أووه إنثوتين هوتين إيريتين إى أونخ: خين بى إيهوؤ إيتى إمماف إيريتين إيمى إنثوتين ﭼـى آنوك تى خين بايوت: أووه إنثوتين إن إخرى إنخيت: أووه آنوك هو خين ثينو: في إيتى نا إنطولى إنطوطف أووه إت أريه إيروؤ: في إيتى إمماف إثمى إمموى في ذى إثمى إمموى إف إيمين ريتف إنـﭽـى بايوت: أووه آنوك هو إى إى مينريتف: أووه إى إى أوؤنهت إيروف أووه إفناتى إم إفميـﭭئى نوتين إيهوب نيـﭭين إيطاى جوتو نوتين تى ناخوطا هيريني نوتين: طا هيريني آنوك تى نا تييس نوتين: إم إفريتى آن إيتى بى كوزموس تى إمموس إيتى ناتى: إم بين إثريف إشتورتير إنـﭽـى بيتين هيت أوذى إمبيرير إشلاه إنهيت. 
آريتين سوتيم ﭼـى أيجوس نوتين: ﭼـى تى نا شينى أووه تى نيو هاروتين: إينا ريتين مى إمموى ناريتين نا راشى بى: ﭼـى تينا شينى ها إفيوت: ﭼـى بايوت أو نيشتى إيروى بى. 

أووه تينو أيجوس نوتين إم باتيس شوبى: هينا أسشان شوبى إن تيتين ناهتى: إنتى ناﭼـى أوميش إنساﭼـى نوتين آن : ﭼـى إفينو غار إنـﭽـى إبأرخون إنتى باى كوزموس أووه إممون إهلى إنطاف إنخيت: آللا هينا إنتيف إيمى إنـﭽـى بى كوزموس ﭼـى تى إير أغابان إم بايوت: أووه كاطا إفريتي إيطاف هون هين نيى إنـﭽـى با يوت تى إيرى إم باى ريتى: تين ثينو مارون إيـﭭول طاى. 

آنوك بى تى فو إن ألولى إنطا إفمى أووه بايوت بى بى أو أوى إكليما نيـﭭين إيتى إنخيت إيتى إن إفنا إنؤطاه إيـﭭول أن إفناكورجف أووه في نيـﭭين إيتى إن إفنا إن أوطأه إيـﭭول إفناطو ﭬوف هينا إنتيف إنهوؤ أوطاه إيـﭭول: هيذى إنثوتين آتى تين طوﭬو إثـﭭـى بى ساﭼـى إمموف نيموتين. 

شوبى إن إخرى إنخيت أووه آنوك هو خين ثينو: إم إفريتى إم بى إكليما إيتى إممون إشجوم إمموف إنتيف إن أوطاه إيـﭭول هيطوطف إمما ﭬـاتف: آﭪ  إشتيم شوبى خين تيـﭭو إن أولولى باى ريتى إنثوتين هوتين إممون إشجوم إمموتين أريتين إشتيم شوبى إن إخرى إنخيت. 
آنوك بى تيـﭭو إن ألولى أووه إنثوتين نى ني إكليما: في إثنا شوبى إنخيت أووه آنوك هو إنخيتف: فاى إفئى إن أو ميش إن أوطاه إيـﭭول : ﭼـى أتتشنوئى إممون إشجوم إمموتين إى إير إهلى: آرى إشتيم أوواى شوبى إنخيت سينا هيتف إيـﭭول : إم إفريتي إم بى إكليما أووه شاف شوؤ أوى أووه شاﭬثوؤتو إنسيهيطو إيبى إكروم أووه شاﭪ  أوكه. 

إيشوب ذى أريتين شان شوبى إن إخرى إنخيت أووه إنتى نا ساﭼـى شوبى خين ثينو: في إى تيتين أو أشف أرى إيتين إمموف أووه إفنا شوبى نوتين: خين فاى أفتشى أو أو إنـﭽـى بايوت: هينا إن تيتين إين أو ميش إن أوطاه إيـﭭول: أووه إنتى تين شوبى نيى إم ماثيتنيس إم إفريتى إيطاف ميزيت إنـﭽـى بايوت آنوك هو أيميزى ثينو: شوبى إن إخرى خين طا أغابى. 

إيشوب إن تيتين آريه إينا إنطولى تيتين نا شوبى خين طا أغابى: إم إفريتى هو إيطاى آريه إينى إنطولى إنتى بايوت: أووه تى شوب خين تيف آغابى: ناى أيجو طو نوتين هينا إنتى با راشى شوبى خين ثينو: أووه إنتى بى تين راشى هوتين إنتيف جوك إيـﭭول : ثاى أنوك تى طا إنطولى هينا إنثوتين إن تيتين مينرى نيتين إيريؤ إم إفريتي إيطاى مينرى ثينو.

إممون بيثنا أس إيطاى أغابي إنتين إهلى: هينا إنتى أوواى كو إنتيف إبسيشى إى إهرى إيـﭼـين نيف إشفير: إنثوتين إنثوتين نا إشفير: إيشوب أريتين شان إيرى إننى إيتى هون هين إمموتين إيروؤ: إنتى نا موتى إبروتين آن ﭼـى ﭼـى ﭬوك : ﭼـى إمبارى بى ﭬوك إيمى ﭼـى أوبى تى بيف تشوبس را إمموف إنثوتين ذى إيموتى إيروتين ﭼـى نا إشفير: ﭼـى هوب نيـﭭين إيطاى سوثمو إنطوطف إم بايوت أيطاموتين إيروؤ. 
إنثوتين آن أتيتين سوتبت آللا آنوك آيسيتب ثينو: أووه إيكاثينو هينا إن تيتين شينوتين أووه إن تيتين إن أوطاه إيـﭭول أووه بيتين أوطاه إنتيف أوهى: هين في إى تيتين إيريتين إمموف إنطوطف إم إفيوت خين باران إنتيف تييف نوتين: ناى ذى تى هون هين إمموتين إيروؤ: هيناإن تيتين مينرى نيتين إيريؤ: يس ﭼـى بى كوزموس موستى إمموتين أريئيمى ﭼـى آنوك إنشورب أف ميستوى. 

إينى إنثوتين إيـﭭول خين بى كوزموس: نارى بى كوزموس نامينرى في إيتى فوف: أو تى ذى إنثوتين هان إيـﭭول خين بى كوزموس آن: آللا آنوك أيسيتب ثينو إيـﭭول خين بى كوزموس إثـﭭـى فاى بى كوزموس موستى إمموتين: آرى إفميـﭭئى إم بى ساﭼـى إيتاى جوف نوتين: ﭼـى إممون ﭬوك إينا آف إبيف تشويس: يسـﭽـى أﭬـتشوﭼـى إنسوى إنثوتين هوتين إﭪ إتشوﭼـى إنسا ثينو: يسـﭽـى آﭪ آريه إيبا ساﭼـى إفئى آريه إيفوتين هوتين. آللا ناى تيرو سينا آيطونوتين إثـﭭـى باران: ﭼـى سى سؤن آن إم فيئيطاف طا أوأوى. 

إينى إم بيئى بى أووه إنطا ساﭼـى نيموؤ: نى إممون طونوﭬـى إمماﭪ بى: تينو ذى إممون تو لويجى إمماﭪإثـﭬـى نونوﭬـى : فى إثموستى إمموى إفموستى إم با كى يوت: إينى إم بى إيرى بى إن نى إهفيؤوى إن إخرى إنخيتو نى إيتى إم بيكى أوواى آيطو: نى إممون طونوﭬـى إمماﭪ بى: تينو ذى أفناﭪأووه أﭬميستوى نيم با كى يوت. 

آللا هينا إنتيف جوك إيـﭭول إنـﭽـى بى ساﭼـى إت إسخيؤت هيبو نوموس : ﭼـى أﭪ ميستوى إنـﭽـين ﭼـى: أوؤشت إمبى إيـﭫ أنجيليون إثؤواب. 
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إيشوب ذى أفشان إى إنـﭽـى بى باراكليطوس في أنوك إيتى نا أوو أوريف نوتين إيـﭭول هيطوطف إم بايوت بى إبنـﭬما إنتى تى ميثمى في إثينو إيـﭭول ها إفيوت: إنثوف إثنا إرميثرى إثـﭭيت : أووه إنثوتين هوتين تيتين إيرميثرى ﭼـى تيتين كى نيمى يسـﭼـين شورب. 

ناى آى جوتو نوتين هينا إن تيتين إشتيم إير إسكانذاليزيثتى. آﭬشان إير ثينو إن أبوسيناغوغوس : آللا إسنيو إنـﭽـى أو أونو هينا في نيـﭭين إيثنا خوتيب إمموتين: إنتيف ميـﭭئى ﭼـى أف إينى إن أوشوشو أوشى إى إهرى ها إفنوتى. أووه ناى إﭬئى أيطونيوتين ﭼـى أووى إمبوسوئين إفيوت أوذى آنوك إمبو سو أونت.

آللا ناى أى جوتو نوتين هينا أسشانئى إنـﭽـى تى أونو إن تيتين إير إفميـﭬئى ﭼـى آى أووأو آنوك إى جو إمموس أوونوتين: ناى ذى إمبى جوطو نوتين يسـﭼين هي ﭼـى ناى كى نيموتين بى: تينو ذى تينا شينى ها في إيطاف طا أووى: أووه إممون إهلى إيـﭭول خين ثينو شينى إمموى ﭼـى أكناشى ناك إيثون: آللا ﭼـى أي ﭼـى ناى نوتين آبى إممكاه إنهيت ماه بيتين هيت.   
آللا أنوك إثمى بى تى جو إمموس نوتين : سيرنوفرى نوتين هينا آنوك إنطا شينى: إيشوب غار آى إشتيم شينى بى باراكليطوس نا ئى هاروتين آن: إيشوب غار آيشان شينى تينا أو أوريف نوتين: أووه أفشانئى إنـﭽـى في إيتى إمماﭪ إف إسؤهى إمبى كوزموس إثـﭭـى إفنوﭬـى : نيم إثـﭭـى أو ميثمى: نيم إثـﭭـى او هاب: إثـﭭـى إفنوﭬـى مين ﭼـى سينتى هب إيروى آن. 

إثـﭭـى تى ميثمى ذى ﭼـى تينا شينى ها إفيوت أووه تيتين ناﭪ إيروى آن ﭼـى: إثـﭭـى أوهاب ذى ﭼـى إب أرخون إنتى باى كوزموس أفؤأو إﭬـتى هاب إيروف: أو أون إنتى إنهان كي ميشى إيجوطو نوتين أللا تى تين نا إشفاى خاروؤ آن تينو. 

إيشوب ذى أفشان إى إنـﭽـى في إيتى إمماﭪ بى إينـﭭما إنتى تى ميثمى: إف إتشيمويت نوتين خين ميثمى نيـﭭين إفنا ساﭼـى غار أن إيـﭭول هيطوطف إمما ﭬـاتف: آللا نى إيطاف سوثمو إيتيف نا ساﭼـى إمموؤ: اووه نى إثينو إفئى طاموتين إيروؤ: في إيتى إمماﭪ إفناتى أوؤنى: ﭼـى إفناتشى إيـﭭول خين فى إيتى فوى أووه إفناطامى ثينو: هوب نيـﭭين إيتى إنتى بايوت نوئى ني: إثـﭭـى فاى أيجوس نوتين ﭼـى إفناتشى إيـﭭول خين في إيتى فوى أووه إنتيف طامى ثينو كى كوﭼـى تيتين نا ناﭪ إيروى أن: أووه بالين كى كوﭼـى تيتين ناﭪ إيروى ﭼـى آنوك تينا شينى ها إفيوت بى ﭼـى هان أوؤن إيـﭭول خين نيف ماثيتيس إننو إيريؤ: ﭼـى باى ساﭼـى أوبى إيطاف جو إمموف نان: ﭼـى كى كوﭼـى تيتين ناناﭪ إيروى أن: أووه بالين كى كوﭼـى تيتين ناﭪ إيروى أووه ﭼـى آنوك تى ناشينى ها إفيوت: ناف جو أون إمموس بى ﭼـى كى كوﭼـى إنتين إيمى أن ﭼـى إفجو إمموس ﭼـى أووه. 

أف إيمى ذى إنـﭽـى إيسوس ﭼـى ناﭪ أو أوش إى شينف بى أووه بى جاف نوؤ ﭼـى تيتين كوتى إنسا باى ساﭼـى نيم نى تين إيريؤ: ﭼـى أيجوس نوتين ﭼـى ﭼـى كى كوﭼـى تيتين ناناﭪ إيروى: آن أووه بالين كى كوﭼـى تيتين ناناﭪ إيروى: ىمين آمين تيجو إمموس نوتين ﭼـى تيتين ناريمى إنثوتين إنتى إيرهيـﭭـى : بى كوزموس إنثوف نا راشى إنثوتين تيتين نا إرإمكاه إنهيت: اللا بيتين إمكاه إنهيت إفنا شوبى نوتين إﭬراشى تى إسهيمى آسشاننو إى إيميسى شاس إير إمكاه إنهيت: ﭼـى آسئى إنـﭽـى تى سوو أونو: إشوب ذى أسشان ميسى إمبى شيرى إمباس إير إفميـﭭئى ﭼـى إمبى هوجهيج إثـﭭـى بى راشى: ﭼـى أسميس أورومى إيبى كوزموس. 

أووه إنثوتين هوتين تينومين إيريتين إتشى إنؤ إمكاه إنهيت: بالين أون تى ناناﭪ إيروتين أووه تيتين نا راشى: أووه بيتين راشى إممون إهلى نا أولف إنتين ثينو. خين بى إيهوؤ إيتى إمماﭪ تيتين نا شينت إى إهلى آى: آمين تى جو إمموس نوتين ﭼـى في إيتيتين نا إيرئيتين إمموف إنطوطف إم إفيوت خين با ران إفئى تييف نوتين شاتينو إمبا تيتين إيرئيتين إن إهلى خين باران: آرى إيتين أووه تيتين نا تشى: هينا إنتى بيتين راشى شوبى إفـﭽـيك إيـﭭول. 

ناى ذى أيجوطو نوتين خين هان باريميا: إسنيو ذى إنـﭽـى أو أونو هوتى إينا ساﭼـى نيموتين آنـﭽـى خين هان باريميا: أللاخين أو بارريسيا أينا طاموتين إثـﭭـى إفيوت: خين بى إيهوؤ إيتى إمماف إيريتين إيريتين خين باران: أووه تيناجوس نوتين آن ﭼـى آنوك إثناتيهو إى إفيوت إثـﭭـى ثينو: إنثوف غار هوف إفيوت إفمى إمموتين ﭼـى إنثوتين آريتين مينريت: أووها آريتين ناهتى ﭼـى آى إى إيـﭭول ها إفيوت. 

آى إى إيـﭭول ها إفيوت أووه آى إى إيبى كوزموس: بالين أون تى ناكو إنسوى إمبى كوزموس إنطاشينى ها إفيوت : بيـﭽـى نيف ماثيتيس ناف: ﭼـى هيببى تينو إكساﭼـى إهلى أن إمباريميا: تينو تين إيمى ﭼـى إكسوؤن إنهوب نيـﭭين أووه إن إكثير إخريا آن إنتى أوواى شينك: خين فاى تين ناهتى ﭼـى إيطاكئى إيـﭭول هيتين إفنوتى. 

آف إيرؤاو نوؤ إنـﭽـى إيسوس ﭼـى تينو تيتين ناهتى: هيبى إسنيو إنـﭽـى أووأونو أووه آسئى: هينا إنتى تينجور إيـﭭول إفؤواى إفؤواى إى بيفما: أووه إن تيتين كات إمماﭬـات: أووه تيكى     إمماﭬـات آن: ﭼـى إفشى نيمى إنـﭽـى بايوت. 

ناى أيجوطو نوتين هينا إنتى أو هيرينى شوبى نوتين إن إخرى إنخيت إى أو أون إنتوتين إمماﭪ إنؤهوجيهج إمبى كوزموس: اللا ﭼـيم نومتى آنوك آيتشرو إيبى كوزموس. أوؤشن إمبى إيـﭫ إنجيليون إثؤواب. 
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ناى إيطاف ساﭼـى إمموؤ إنـﭽـى إيسوس أووه إيطاف فاف إنتيف ﭬـال إى إبشوىإى إتفى: بيجاف ﭼـى بايوت أسئى إنـﭽـى تى أونو ما أو أوو إم بيك شيرى هينا إنتى بيك شيرى تيؤؤناك. إم إفريتى إيطاك تى إيرشيشى ناف إيـﭼـين ساركس نيـﭭين: هينا في نيـﭭين إيطاك تييف ناف إن تيفتى نوؤإنؤ أونخ إن إينيه. فاى ذى بى بى أونخ إن إينيه هينا إنتو سوؤنك بى أوواى إمما ﭬـاطف إفنوتى إنطا إفمى نيم في إيطاك أو أوربف إيسوس بى إخرستوس. 

آنوك آيتى أوأو ناك هيـﭼـين بى كاهى: إيطاى جوك إمبى هوب إيـﭭول إيطاك تييف نيى ﭼـى إنطا أيف أووه تينو ما أوؤنى إنثوك بايوت خاطوطك خين بى أوؤإيناف إنتيى إنشورب: إمباتى بيكوزموس شوبى خاطوطك. آى أوو أونه إم بيكران إيـﭭول إننى رومى إيطاك تيتو نى إيـﭭول خين بي كوزموس نوكنى أووه إكتيتو نى أووه بيك ساﭼـى أﭪ أريه إيروف. 

أووه تينو آﭪ إيمى ﭼـى هخوب نيـﭭين إيطاك تيتو نى هان إيـﭭول هيطوطك نى ﭼـى نى ساﭼـى إيطاك تيتو نى آيتيتو نوؤ : أووه إنشو أوهوؤ أﭬتشيتو أووه أﭪ إيمى طا إفمى ﭼـى إيطاى إى  إيـﭭول هيطوطك: أووه أﭬناهتى ﭼـى إنثوك بى إيطاك طا أووى. آنوك تى طوﭬـه إى إهرى إيجوؤ: ناى طوﭬـه آن إثـﭬـى بى كوزموس: آللا إثـﭬـى نى إيطاك تيتونى ﭼـى نوك نى. 

أووه نى إيتى نوئى نوك نى: أووه نى إيتى نوك نوئى نى أووه أيتشيؤوؤ عن إخرى إنخيتو أووه تيكى آنـﭽـى خين بيكوزموس: ناى ذو إنثوؤ سيشى خين بى كوزموس: أووه آنوك تينيؤو هاروك: بايوت بي آجيوس آريه إيروؤ إن إخرى خين بيكران في إيطاك تييف نيى: هينا إنتوشوبى خين أو ميت أوواى إمبين ريتى: هويتى آنوك بيشى نيموؤ ناى آريه إيروؤ إن إخرى خين بيك ران في إيطاك تييف نيى: آى آريه إيروؤ أووه إم بى إهلى إنخيتو طاكو: إٌﭬـيل إى إبشيرى إم إبطاكو: هينا إنتيس جوك إيـﭭول إنـﭽـى تى إغرافى. 

تينو ذى إينيؤو هاروك أووه ناى تى ساﭼـى إمموؤو خين بى كوزموس هينا إنتى با راشى شوبى إفـﭽـيك إيـﭭول إن إخرى إنخيتو آنوك آى تينوؤو إمبيك ساﭼـى : أووه آبى كوزموس ميستوؤ : ﭼـى هان إيـﭭول خين بى كوزموس آننى: إم باريتى هو إيتى آنوك أو إيـﭭول خين بى كوزموس آن: ناى تيهو إنـﭽـى هينا إنتيك أولو إيـﭭول خين بى كوزموس: اللا هينا إنتيك آريه إيروؤ إيـﭭول ها بي بيتهوؤ. 

ﭼـى هان إيـﭭول خين بيكوزموس أننى إمباريتى هو إيتى آنوك أو إيـﭭول خين بى كوزموس آن ما طوﭬوؤ إن إخرى خين تيك ميثمى: في إيتى ﭬوك إنساﭼـى بى تى ميثمى كاطا إفريتى إيطاك أو أوربف إيبى كوزموس آنوك هو آى أوأوربو إيبى كوزموس. 

أووه تى توﭬو إمموى آنوك إى إهرى إيجوؤ: هينا إنتو شوبى هوؤ إﭬطوﭬيوت خين أو ميثمى: ناى تيهو ذىإثـﭭـى ناى إمماﭪ    آتو ان: اللا نيم إى إهرى إيـﭼين نى إثناهتى إيروى إيـﭭول هيتين بو ساﭼـى : هينا إنتو شوبى تيرو خين أو ميت أوواى كاطا إفريتى إنثوك إفيوت غيتيك شوبى إن إخرى إنخيت: أووه آنوك هو إن إخرى إنخيتيك: هينا إنثوؤ هوؤ إنتو شوبى إنخيتين خين أو ميت أوواى: هينا إنتى بى كوزموس ناهتى ﭼـى إنثوك بى إيطاك طا أوؤى. 
أووه آنوك بىأوأو إيطاك تييف نيى آيتيف نوؤ : هينا إنتو شوبى هوؤ خين أوميت أوواى إم بين ريتى هون إيتين شوب خين أوميت أوواى. آنوك إن إخرى إنخيتو اووه إنثوك إنخيت أووه إنتو شوبى هوؤ إ ﭪ  جيك إيـﭭول خين أو ميت أوواى: أووه إنتيف إيمى إنـﭽـى بى كوزموس ﭼـى إنثوك بى إيطاك طا أوؤى: أووه أى مينريتو إم إفريتى إيطاك مينريت. بايوت في إيطاك تييف نيى تى أوأوس هينا إفما إيتى شوب إمموف آنوك إنتو شوبى إمماﭪ هوؤ نيمى هينا إنتوناﭪ  إيباؤ أوو إيطاك تتيف نيى: ﭼـى أك مينريت خاﭼـين إتكاطا ﭬولى إمبى كوزموس. 

بايوت بى إثمى إم بى كوزموس سوؤنك آنوك ذى آيسوؤنك : أووه ناى كيكو أونى أﭪ إيمى ﭼـى إنثوك بى إيطاك طا أووى أووه آى آى طاموؤو إيبيك ران أووه تينا طاموؤ أون. هينا تى آغابى إيطاك مينريت إنخيتس إنتيس شوبى إن إخرى إنخيتو: أووه آنوك هو إن إخرى إنخيتو. أوؤشت إمبى إيـﭫ أنجيليون إثؤواب. 

المزمور 101 

(مز 101 : 1، 7) 

يا رب استمع صلاتي وليصعد أمامك صراخي. النهار كله كان يعيرني أعدائي، والذين يمدحونني كانوا يتحالفون على: الليلويأ. 

الفصل الأول من الباراقليط

الإنجيل من يوحنا 

ص 13: 23 إلخ و ص 14: 1 –25 

يا أولادي أنا معكم زماناً يسيراً وستطلوبنني، وكما قلت لليهود أن الموضع الذي أذهب أنا إليه لا تقدرون أنتم أن تأتوا، أقول لكم أنتم الآن أيضاً وصية جديدة أعطيكم، أن يحب بعضكم بعضاً كما أحببتكم أنا، تحبون أنتم أيضاً بعضكم بعضا، وبهذا يعرف الجميع أنكم تلاميذى إذا أحببتم بعضكم بعضا. قال له سمعان بطرس: إلى أين تذهب يا رب؟ أجاب يسوع: المكان الذي أذهب أنا إليه لا تقدر الآن أن تتبعنى وستتبعنى أخيراً. قال له بطرس: لماذا لا أقدر أن اتبعك الآن، إنى إبذل نفسى عنك. أجابه يسوع: أأنت تبذل نفسك عني؟ الحق أقول لك أنه لن يصيح ديك حتى تنكرني ثلاث مرات. لا تضطرب قلوبكم آمنوا بالله وآمنوا بى أيضا، في بيت أبي منازل كثيرة ولو لم تكم هذه لقلت كم أننى امضى لأعد لكم مكاناً فسوف آتى أيضاً واخذكم إلى، حتى حيث أكون أنا تكونون أنتم أيضاً هناك معى وأنتم عارفون إلى أين أذهب وتعرفون الطريق. فقال له توما: يا رب لسنا نعرف إلى اين تذهب فكيف نقدر أن نعرف الطريق؟! قال له يسوع: أنا هو الطريق والحق والحيوة، لا يأتى أحد إلا بي. لو كنتم تعرفونني لعرفتم أبي ايضا، ومن الآن تعرفونه وقد رأيتموه. قال له فيليبس: يا رب أرنا الآب وحسبنا. فقا له يسوع: أنا معكم كل هذا الزمان ولم تعرفني يا فيلبا. من رآنى فقد راى الآب، فكيف تقول أنت أرنا الآب؟ أما تؤمن أنى في الآب والآب في؟!. وهذا الكلام الذي أقوله لكم لست اقوله من ذاتي وحدى، بل الآب الحال في هو الذي يعمل الأعمال. آمنوا بى أنا في أبى وأبي في وإلا فآمنوا بى من أجل الأعمال. الحق الحق أقول لكم أن من يؤمن بى فالأعمال التي أعملها أنا يعملها هو أيضاً، ويعمل أعظم منها، لأنى ماضى إلى الآب ومهما تسألونه بأسمى أفعله لكم، ليتمجد الآب بالابن، وما تسألونه باسمى هذا إفعله. إن كنتم تحبونني فإحفظوا وصاياى، وانا أسال الآب فيعطيكم معزيا آخر، ليمكث معكم إلى الأبد، روح الحق الذي لا يستطيع العالم أن يقبله لأنه لم يرده ولم يعرفه، وأما أنتم فتعرفونه لأنه ماكث معكم وحال فيكم. لا أترككم يتامى إنى آتى إليكم عما قليل لا يرانى العالم بعد وأما أنتم فترونني لأنى أنا حى وأنتم ايضاً ستحيون. في ذلك اليوم تعلمون أنى أنا في أبى وأنتم في، وأنا أيضاً فيكم. من كانت عنده وصاياى ويحفظها فذاك هو الذي يحبنى والذي يحبنى يحبه أبى، وأنا أحبه وأظهر له ذاتى. فقال له يهوذا وليس الإسخريوطى: يا رب ما الذي حدث حتى أنك مزمع أن تظهر لنا ذاتك وليس للعالم؟!. أجاب يسوع وقال له: من يحبنى يحفظ كلامي وأبي يحبه وإليه نأتى وعنده نصنع مسكننا ومن لا يحبنى لا يحفظ قولى، والقول الذي تسمعونه ليس لى بل للآب الذي أرسلني كلمتكم بهذا وأنا مقيم عندكم. 

والمجد لله دائماً 

الفصل الثاني من الباراقليط

الإنجيل من يوحنا 

ص 14: 26 إلخ وص 15: 1 – 25 

وإذا جاء المعزى الروح القدس الذي يرسله أبى بأسمى فهو يعلمكم كل شيء ويذكركم بكل ما قلته لكم. سلامى أترك لكم، سلامى أنا أعطيكم ليس كما يعطى العالم أعطيكم. لا تضطرب قلوبكم ولا تجزع، فقد صمعتم أني قلت لكم أننى ماض ثم آتىإليكم، فلو كنتم تحبوننى لكنتم تفرحون بأنى أمضى إلى الآب لأن ابى هو أعظم منى وقل قلت لكم الآن قبل أن يكون حتى متى كان تؤمنون لست اكلمكم كلاماً كثيراً بعد فإن رئيس هذا العالم آت وليس له في شيء، لكن ليعلم العالم أنى أحب أبى، وكما أوصاني أبي هكذا أفعل . 
قوموا ننطلق من ههنا. أنا هو الكرمة الحقيقية وأبى الغارس. كل غصن في لا يأتي بثمر ينزعه وكل ما يأتي بثمر ينقيه ليأت بثمر أكثر. الآن أنتم أنقياء من أجل الكلام الذي تكلمت به معكم. أثبتوا في وأنا أيضاً فيكم، كما أن الغصن لا يقدر أن يأتى بثمر من ذاته وحده إن لم يثبت في الكرمة، هكذا أنتم أيضاً لا يمكنكم إن لم تثبتوا في. أنا الكرمة وأنتم الأغصان من يثبت في وأنا أيضاً فيه. فهذا يأتى بثمر كثير لأنكم بدوني لا تقدرون أن تفعلوا شيئا. 
إن كان أحد لا يثبت في يطرح خارجا كالغصن فيجف ويجمع ويطرح في النار فيحترق، فإن انتم ثبتم في وثبت كلامي فيكم، تطلبون ما تريدون فيكون لكم. بهذا يتمجد أبى أن تأتوا بثمر كثير وتكونوا لى تلاميذا. كما أحبنى أبى كذلك أنا أحببتكم أثبتوا في محبتى. قلت لكم هذا ليكون فرحى فيكم ويكمل فرحكم انتم أيضاً. هذه هي وصيتي أنا أن تحبوا بعضكم بعضا كما أحببتكم أنا. ما من حب أعظم من هذا، أن يبذل واحد نفسه عن أحبائه، وانتم أحبائي إن فعلتم ما أوصيتكم به. لست أدعوكم عبيداً بعد لأن العبد لا يعلم ما يصنع سيده أما أنتم قد دعوتكم أحبائي لأني أعلمتكم بكل ما سمعته من أبي. 
ليس أنتم اخترتمونى بل أنا إخترتكم واقمتكم لتنموا وتأتوا بثمر ويثبت ثمركم لكي يعطيكم الآب كل ما تسألونه باسمى، بهذا أوصيتكم أن يحب بعضكم بعضا. إن كان العالم يبغضكم فإعلموا إنه قد أبغضني من قبلكم. لو كنتم من العالم لكان العالم يحب ما هو له، ولكن لأنكم لستم من العالم بل أنا أخترتكم من العالم لأجل هذا يبغضكم العالم. 
أذكروا الكلام الذي قلته لكم، ليس عبد أعظم من سيده إن كانوا قد إضطهدوني فسيضطهدونكم أنتم ايضاً وإن كانوا قد حفظوا كلامي فسيحفظون كلامكم أيضاً لكنهم إنما يفعلون بكم هذا كله من أجل إسمى، لأنهم لم يعرفوا الذي أرسلنى. لو لم آت وأكلمهم لم تكن لهم خطية وأما الآن فليس لهم عذر في خطيتهم. من يبغضنى فإنه يبغض أبي أيضاً. ولو لم أعمل بينهم أعمالاً لم يعملها آخر لما كانت لهم خطية وأما الآن فقد رأوا وأبغضوني أنا وأبي لكن لكي تتم الكلمة المكتوبة في ناموسهم أنهم أبغضوني مجاناً. 

والمجد لله دائماً 
الفصل الثالث من الباراقليط 

الإنجيل من يوحنا 

ص 15: 26 إلخ و ص 16: 1-23 

وإذا جاء المعزى الذي أرسله أنا إليكم من عند أبى، روح الحق المنبثق من الآب فهو يشهد لى، وأنتم أيضاً تشهدون لأنكم معي منذ الابتداء. كملتكم بهذا لكى لا تشكوا، فإنهم سيخرجونكم من المجامع، بل ستأتى ساعة يظن فيها كل من يقتلكم أنه يقرب قرباناً للعه وسيفعلون هذا بكم لأنهم لم يعرفوا الآب ولم يعرفوني أنا، لكنى كلمتكم بهذا حتى إذا جاءت الساعة تذكرون أنى أنا قد قلته لكم، ولم أخبركم بهذا من قبل لأني كنت معكم، وأما الان فإنى ماض إلى الذي أرسلنى، وليس احد منكم يسألني إلى أين تمضى، ولكن لأني قلت لكم بهذا قد ملأ الحزن قلوبكم، لكني أقول لكم الحق أنه خير لكم أن أنطلق، لأنه إن لم أنطلق لا يأتيكم المعزى، ولكن إذا امضيت أرسله إليكم، ومتى جاء ذاك فهو يبكت العالم لأجل الخطية ومن اجل البر ومن أجل الدينونة، أما على الخطية فلأنهم لم يؤمنوا بي واما على البر فلأنني ماض إلى الآب ولا ترونني بعد وأما من أجل الدينونة لأن رئيس هذا العالم قد دين، ولى أمور كثيرة لأقولها لكم لكن لا تقدرون أن تتحملوا ألان، ولكن إذا جاء ذاك روح الحق فهو يرشدكم إلى جميع الحق لأنه لا يتكلم من عنده بل كل ما يسمع يتكلم به ويخبركم بما ياتى وذاك يمجدني لأنه يأخذ مما لى ويخبركم. كل ما لأبي فهو لى ومن أجل هذا قلت لكم أنه ياخذ ممالى ويخبركم بعد قليل لا ترونني ثم بعد قليل أيضاً ترونني لأني ذاهب إلى الآب. فقال قوم من تلاميذه بعضهم لبعض: ما هذا الكلام الذي يقوله لنا، بعد قليل لا ترونني ثم بعد قليل أيضاً تروننى وانى ذاهب إلى الآب. وكانوا يقولون: ما هو هذا القليل الذي يقول عنه، لسنا نعلم ماذا يقول. فعلم يسوع أنهم كانوا يريدون أن يسِألوه فقال لهم: أعن هذا الكلام تتباحثون بعضكم مع بعض، لأني قلت بعد قليل لا تروننى ثم بعد قليل أيضاً تروننى؟ُ. الحق الحق أقول لكم أنكم أنتم ستبكون وتنوحون والعالم يفرح أنتم تحزنون ولكن حزنكم يؤول إلى فرح فالمرأة إذا حضرت ولادتها تحزن لأن ساعتها قد أتت لكنها إذا ولدت الابن لا تعود تذكر الشدة من أجل الفرح لأنها ولدت إنساناً في العالم، وأنتم أيضاً الآن. وفي ذلك اليوم لا تسألونني شيئا، الحق الحق أقول لكم إن كل ما تسألون الآب باسمى يعطيكم إياه. 
إلى الان لم تسألوا شيئا باسمى سلوا فتأخذوا ليكون فرحكم كاملاً. قلت لكم هذا بأمثال بل أخبركم عن الآب علانية، في ذلك اليوم تسألون بإسمى ولا أقول لكم أنى أسال الآب من أجلكم فإن الآب هو أيضاً يحبكم لأنكم أحببتموني وآمنتم آنى من الآب خرجت. قد خرجت من الآب وأتيت إلى العالم، وايضاً أترك العالم وأمضى إلى الآب. فقال له تلاميذه: ها إنك الآن تتكلم علانية ولست تقول شيئاً بمثل الان نعلم أنك عالم بكل شيء ولست محتاج ن يسألك أحد. بهذا نؤمن أنك من الله خرجت . أجابهم يسوع أتؤمنون الان، فإنه تأتى ساعة وقد أتت لتتفرقوا كل واحد منكم إلى مكانه وتتركوني وحدي ولست وحدى لأن أبي معى، قلت لكم هذا ليكون لكم في سلام لكم ضيق في العالم ولكن ثقوا فإنى قد غلبت العالم. 

والمجد لله دائماً. 

الفصل الرابع من الباراقليط 

الإنجيل من يوحنا 

ص 17: 1 إلخ 

تكلم يسوع بهذا ورفع عينيه نحو السماء وقال: يا ابت قد أتت الساعة، فمجد ابنك لكي يمجدك ابنك، كما يعطيه السلطان على كل جسد ليعطى حياة أبدية كل من أعطيته إياه وهذه هي الحياة الأبدية أن يعرفوك أنت الواحد وحده الإله الحق ويسوع المسيح الذي أرسلته. أنا قد مجدتك على الأرض وقد أكملت العمل الذي اعطيتني لأعمله، والآن مجدني أنت يا أبت عندك بالمجد الذي كان لي عندك قبل أن يكون العالم. قد أظهرت إسمك للناس الذين اعطيتهم لى من العالم. لك هم وقد أعطيتهم لي وكلامك حفظوه، والان قد علموا ان كل ما اعطيته لى هو منك، لأن الكلام الذي أعطيته لي قد اعطيته لهم، وهم أيضا قبلوه وعلموا حقا أنى منك خرجت وآمنوا أنك أنت الذي ارسلتني. أنا أطلب عنهم ولست أطلب من أجل العالم بل من أجل الذين اعطيتهم لي لأنهم لك وما هو لي فهو لك وما هو لك فهو لي، وأنا قد تمجدت فيهم ولست أنا بعد في العالم، وهؤلاء هم في العالم وأنا آتى إليك. أيها الاب القدوس إحفظهم في إسمك الذين أعطيتهم لي ليكونوا واحدا كما نحن. حين كنت معهم كننت احفظهم في اسمك، الذين أعطيتهم لي حفظتهم ولم يهلك منهم أحد إلا إبن الهلاك ليتم الكتاب، أما الان فإنى آتى إليك واتكلم بهذا في العالم ليكون فرحي كاملاً بهم. أنا قد سلمتهم كلامك فأبغضهم العالم، لأنهم ليسوا من العالم كما أنى أنا أيضاً لست من العالم، ولست أسأل أن تأخذتهم من العالم بل أن تحفظهم من الشرير، فإنهم ليسوا من العالم كما أنى أنا لست من العالم. قدسهم في حقك وكلامك هو الحق، وكما أرسلتنى إلى العالم أرسلتهم أنا أيضا إلى العالم، ولأجلهم أقدس أنا ذاتي ليكونوا هم ايضاً مقدسين في الحق ولست أسأل من أجل هؤلاء فقط بل أيضاً من اجل الذين يؤمنون بي بكلامهم، ليكونوا جميعهم واحدا كما انك أنت أيها الآب في وأنا أيضاًَفيك ليكونوا هم واحدا فينا ليؤمن العالم أنكأنت الذي أرسلتني وأنا قد أعطيتهم المجد الذي أعطيتنى ليكونوا هم أيضاً في الوحدة ليعلم العالم أنك أنت الذي أرسلتني وأني أحببتهم كما أحببتنى. يا أبت إن الذين أعطيتني أريد أن يكونوا معي هناك حيث أكون أنا ليروا مجدي الذي أعطيته لي لأنك أحببتني قبل إنشاء العالم. يا أبت البار العالم لم يعرفك أما أنا فقد عرفتك أنا، وهؤلاء عرفوا انك أنت الذي أرسلتنى وقد عرفتهم اسمك وساعرفهم أيضاً لتكون فيهم المحبة التي أحببتنى بها، وأنا أيضاً فيهم. 

والمجد لله دائماً. 

طرح إبصالى

بلحن آدام 

ولما قال ربنا يسوع هذا رفع عينيه إلى فوق نحو أبيه وقال يا أبتاه قد أتت الساعة مجد أبنك في العالم. أنا مجدتك يا أبتاه على الأرض لما أكملت ما يرضيك. والذين أعطيتني يا أبتاه أعطيتهم إياه لأني أنا اخترتهم من العالم. وهم هكذا قبلوا كلامي وعلموا أني خرجت من عندك. أطلب إليك من أجلهم ومن أجل كل الذين يؤمنون بي بقولهم. فإني اخترتهم من العالم وأنا آت إليك واتركهم في العالم. وعندما كنت معهم احفظهم وسلمت إليهم كلامك. يا أبتاه العالم لم يعرفك وأنا اعرفك وهؤلاء الذين معي فانهم علموا إنك أرسلتني لذلك اعلمتهم باسمك يا أبي. المحبة التي احببتني بها يا ابتاه فلتكن دائمة فيهم جميعاً ليخبروا الأمم بنعمتك فإني أنا أيضاً أكون فيهم يا أبي، هذه هي الوصايا التي قررها مخلصنا مع تلاميذه هؤلاء الذين اختارهم وأرسلهم إلى العالم ليأتوا له بإثمار كثيرة. هؤلاء هو كواكب المسكونة الذين نورهم ملأ كل العالم. 

(مرد بحري) المسيح مخلصنا جاء وتألم لكي بآلامه يخلصنا

(مرد قبلي) فلنمجده ونرفع أسمه لانه صنع معنا رحمة كعظيم رحمته 
الساعة الثالثة 

من ليلة الجمعة العظيمة 

من حزقيال النبي ص 36: 16 – 26 

وكانت إلى كلمة الرب قائلا:يا ابن الإنسان إن بيت إسرائيل سكنوا أرضهم ونجسوها بطريقهم وأصنامهم ونجاستهم، وصارت طريقهم أمامي كنجاسة الطامث، فصببت غضبي عليهم من أجل الدم الذي سفكوه على الأرض ونجسوها بأصنامهم، فشتتهم في الأمم وفرقتهم في الكور بطرقهم، وخطاياهم دانتهم ولما دخلوا إلى الأمم حيث دخلوا دنسوا اسمى القدوس حين قالوا عنهم: إن هذا هو شعب الرب والذين خرجوا من ارضه، فتحننت عليهم لأجل اسمى القدوس الذي دنس بيت إسرائيل في الأمم، لذلك فقل لبيت إسرائيل: هذا ما يقوله السيد الرب، ليس لأجلكم أنا صانع يا بيت اسرائيل، بل لأجلى إسمى القدوس الذي نجستموه في ألأمم، الموضع الذي دخلتموه وقدستم فيه إسمي العظيم الذي نجس في الأمم، الذي نجستموه في وسطهم. وستعلم جميع الأمم أني أنا هو الرب يقول أدوناى الرب. 

مجداً للثالوث الأقدس 

المزمور 108: 1، 2 

إفنوتى إمبير خاروك إيباإزمو: ﭼـى أفؤؤن إيروى إنـﭼـى روف إنؤريفئير نوﭬـى: نيم روف إنؤريف إير إكروف. أووه أﭬكوتى إيروى خين هان ساﭼـى إمموستى، أﭪ ﭬوتس إيروى إنـﭼـيـﭼـى . الليلويا. 

الإنجيل من متى 

ص26: 30-35 

أووه إيطاﭪ إزمو إﭬئى إيـﭭول إيبى طوؤ إنتى نى جويت. توتى بيـﭼـى إيسوس نوؤ ﭼـى إنثوتين تيرو تيتين نا إير إسكانداليزيستى إن إخرى إنخيت خين باى إيجوره إس إسخيوت غار ﭼـى إى إينى إنؤ إيرخوت إيـﭼـين بيمان إيسوؤ أووه إﭪ إيجور إيـﭭول إنـﭼـى نى إسوؤ إنتى بى أوهى: ميننسا إثريتونت ذى تينا إير شورب إيروتين إيتى جاليليا 

آف إيروؤ إنـﭼـى بيتروس بيجاف ناف ﭼـى يسـﭼـى سينا إير إسكانذاليزيستى تيرو إن إخرى إنخيتك آنوك ذى إننا ئير إسكانذاليزستى بيـﭼـى إسوس ناف ﭼـى أمين تيجو إمموس ناك: ﭼـى إن إخرى خين باى إيجوره إمباتي أو آليكتور موتى إخناجولت إيـﭭول إن شومت إنسوب. بيـﭼـى بيتروس ناف ﭼـى كان أسشانفوه إنطامو نيماك إننا جولك إيـﭭول: باى ريتى ذى نافجو إمموس إنـﭼـى ني ماثيتيس تيرو. أوؤشت إمبى إيـًﭪ أنجيليون إثؤواب. 

الإنجيل من مرقس

ص 14: 26 – 31 
أووه إيطاف إزمو أفئى إيـﭭول إيبى طوؤ إنتى نى جويت: أووه بيجاف نوؤ إنـﭼـى إيسوس ﭼـى تيتين نا إير إسكانذاليزيستى تيرو إن إخرى إنخيت خين باى إيجوره ﭼـى أويى إس إسخيوت ﭼـى تينا شارى إيبى مان إيسوؤ أووه سينا جور إيـﭭول إنـﭼـى نى إيسوؤ. أللا ميننسا إثريتونت تينا إير شورب إيروتين إيتى جاليليآ. 

بيتروس ذى بيجاف ناف ﭼـى كان أﭬشان إير إسكانذاليزيستى تيرو أللا آنوك آن أووه بيجاف ناف إنـﭼـى إيسوس ﭼـى آمين تيجو إمموس ناك: ﭼـى إنثوك إمفوؤ خين باى إيجوره إمباتى أو آليكتور موتى إنسوب إسناف: إخناجولت إيـﭭول إن شومت إنسوب. إنثوف ذى ناﭬساجى خين أو ميتهوؤ ﭼـى كان أسشان فوه إنطاموو نيماك إننا جولك إيـﭭول: باى ريتى ذى أون ناﭪ جو إمموس تيرو أوؤشت إمبى إيـﭪ إنجيليون إثؤواب. 
الإنجيل من لوقا 

ص 22: 31 – 39 

سيمون سيمون هيبى يس إبساطاناس أفئير إيتين إمموتين إى شيلشيل ثينو إم إفريتى إمبى سوؤ. آنوك ذى أى طوﭬـه إيجوك هينا إنتيف إشتيم مونك إنـﭼـى بيك ناهتى: أووه إنثوك هوك كوتك إنؤسيو ما طاجرى نيك إسينو. 

إنثوف ذى بيجاف ناف ﭼـى إبشويس. تى سيـﭭطوت إيشى إى إب إشتيكو نيماك نيم إفمو. 

إنثوف ذى بيجاف ناف ﭼـى تيجو إمموس ناك بيترا: ﭼـى إننى أو آليكتور موتى إمفوؤ شاتيك جولت إيـﭭول إنشومت إنسوب إثريك إيمى. أووه بيجاف نوؤ: ﭼـى هوطان إيطايو إيرب ثينو آتتشنى آسؤوى نيم بيرانيم ثوؤوى: مى آتى تينير خائى إن إهلى : إنثوؤ ذى بى جوؤ ناف ﭼـى إممون بيجاف ذي نوؤ ﭼـى آللا تينو في إيتى أو أون إنطاف إمماﭪ إنؤو آسؤوى ماريفؤ لس باى ريتى أون اوبيرا: أووه في إيتى إممون إنطاف إمماﭪ إنؤسيفى ماريفتى إمبيف إهـﭭوس إيـﭭول أووه ماريف شيب أو سيفى. 

تيجو غار إمموس نوتين: ﭼـى فيئيت إسخيوت هوتى بي إنتيف جوك إيـﭭول إن إخرى إنخيت: ﭼـى آﭪ أوبف نيم نى آنوموس: كي غار بيت أسخيوت إثـﭭيت ذى أوؤن تيف جوك أنثوؤ ذى بيجوؤ ناف ﭼـى إبشويس يس سيفى إسنوتى إم بايما: إنثوف ذي بيجاف نوؤ ﭼـى سيروشى. أووه إيطافئى إيـﭭول أفشيناف كا طا تى كاهس إيبى طوؤ إنتى ني جويت أفموشى ذىإنسوف إنـﭼـى نيف ماثيتيس. أوؤشت إمبى إيـﭫ أنجيليون إثؤواب.  
الإنجيل من يوحنا 

ص 18: 1، 2 

ناى إيطاف جوتو إنـﭼـى إيسوس: أفئى إيـﭭول نيم نيف ماثيتيس إيمير إيبى مونسوريم إنتى بى شينسيفى بيما إيتى أوأون إتشوم إمموف فاى أفشى إيخون إيروف إنـﭼـى إيسوس نيم نيف ماثيتيس أووه يوداس في إيناف ناتيف ناف سوؤن هوف إمبى ما إيتى إمماﭪ ﭼـى أوميش إنسوب أﭬثوؤتى إيخون إيماﭪ نيم نيف ماثيتيس: أوؤشت إم بى إيـﭫ أنجيليون ثؤواب. 

المزمور 108 

(مز 108: 1، 2) 

اللهم لا تسكت عن تسبحتى لأن فم الخاطئ وفم الغاش قد انفتحا علىّ وبكلام بغض أحاطوني وحاربوني مجاناً: الليلويا. 

الإنجيل من متى ص 26: 30- 35 

ولما سبحوا خرجوا إلى جبل الزيتون فقال لهم يسوع: كلكم تشكون في في هذه الليلة، لأنه مكتوب أنى أضرب الراعى فتتفرق خراف الرعية، ومن بعد قيامتى أسبقكم إلى الجليل. فأجاب بطرس وقال له: إن شك فيك الجميع فأنا لا أشك. فقال له يسوع: الحق أقول لك أنك في هذه اليلة قبل أن يصيح ديك تنكرني ثلاث مرات. قال له بطرس: لو بلغت أن أموت معك لن أنكرك وهكذا كان يقول جميع التلاميذ. 

والمجد دائماً لله. 

الإنجيل من مرقس 

ص 14: 26- 31 

ولما سبحوا خرجوا إلى جبل الزيتون فقال لهم يسوع: كلكم تشكون في في هذه الليلة، لأنه مكتوب أنى أضرب الراعى فتتفرق الخراف ولكن بعد قيامتى أسبقكم إلى الجليل. فقال له بطرس:  لو شك فيك الجميع فأنا لا أشك. فقال له يسوع: الحق أقول لك أنك اليوم في هذه اليلة قبل أن يصيح ديك مرتين تنكرني ثلاث مرات. فأخذ (بطرس) يبالغ في الكلام قائلا: إني لو إلجئت أن أموت معك لن أنكرك وهكذا أيضاً كانوا يقولون جميعا. 

والمجد دائماً لله. 

الإنجيل من لوقا 

ص 22: 21 – 39 

سمعان سمعان هوذا الشيطان قد طلبكم لكي يغربلكم مثل الحنطة ولكنى طلبت عنك لكي لا يفنى إيمانك، وانت أيضاً فأرجع وثبت إخوتك زمانا. أما هو فقال له: يا رب إنى مستعد أن أذهب معك إلى السجن وإلى الموت. فقال له: أقول لك يا بطرس أنه لن يصيح ديك اليوم حتى تنكرني ثلاث مرات لتعلم، ثم قال لهم: لما أرسلتكم بغير كيس ولا مزود ولا حذاء، هل احتجتم إلى شيء؟!. أما هم فقالوا له: لا. فقال لهم: لكن الآن فمن له كيس فليأخذه ومزود كذلك، ومن ليس له سيف فليبع ثوبه ويشتر سيفا، فإنى أقول لكم إنه ينبغى أن يتم في المكتوب، واحصوه مع الآثمة، لأن ما كتب من أجلى له تمامه. فقالوا: يا رب ههنا سيفان. فقال لهم: يكفى. وخرج ومضى كالعادة إلى جبل الزيتون وتبعه تلاميذه. 

والمجد لله دائماً. 
الإنجيل من يوحنا 

ص 18: 1، 2 

فلما قال يسوع هذا خرج مع تلاميذه إلى عبر وادي الأردن حيث كان في ذلك الموضع بستان، فدخله يسوع مع تلاميذه ويهوذا الذي كان مزمعاً أن يسلمه كان يعرف أيضاً ذلك المكان، لأن يسوع اجتمع هناك مراراً كثيرة معه تلاميذه.

والمجد لله دائماً 

طرح إبصالي 

بلحن آدام 

ولما سبحوا خرجوا من صهيون وصعدوا إلى جبل الزيتون، فإبتدأ مخلصنا يقول لتلاميذه علانية: أنتم كلكم في هذه الليلة تشكون في ويكمل المكتوب في هذا الزمان وسائر أقوال الأنبياء الذين قالوا أني أضرب الراعي فتتفرق غنم رعيته، وبعد هذا كله أنا أقوم وأسبقكم إلى الجليل. فقال بطرس أمام إخوته: لو جحدوك كلهم إلا أنا يا سيدي. فقال له الرب: إعلم يا بطرس أنك في هذه الليلة تجحدني ثلاث مرات وإذا صاح الديك عند ذلك تعلم يا بطرس ما يخرج من فيك. لو بلغت واقتربت من الموت لن أجحدك يا ربي وإلهي، وهكذا قال بقية الرسل الأبرار بمحبة. هذا كله كان لكي يتم قول النبي في المزمور القائل: اللهم لا تسكت عن تسبحتي فإن فم الخاطئ انفتح على. منهو الخاطئ إلا يهوذا مولود الخطية والإثم، هذا الذي اقتنى له نصيباً رديئاً من مال الظلم، وهو الذي باع سيده للأمم ورفض النعمة واحتسب الخطية. 

مرد بحري: المسيخ مخلصنا جاء وتألم عنا لكي بآلامه يخلصنا. 

مرد قبلي: فلنمجده ونرفع اسمه لأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمته.

7 الساعة السادسة

من ليلة الجمعة العظيمة 

من حزقيال النبي ص 22: 23 – 28 

وصارت إلى كلمة الرب قائلا: يا ابن الإنسان قل لها: أنت هي الأرض التي لم تقبل ماء ولم يأت عليك مطر في يوم غضبي، التي مدبروها في وسطها كالأسود المفترسة. يخطفون اختطافا، يأكلون النفوس بقوة، ويقبلون الكرامات (الرشوة) وقد كثرت أراملك فيك وكهنتك رذلوا ناموسي ودنسوا مقادسي، ولم يميزوا بين البار والفاجر، وبين النجس والطاهر، وحجبوا عيونهم عن سبوتي ونجسوني في وسطك، ورؤساؤها في وسطها كالذئاب الخاطفة للفريسة، ليسفك الدم، لاحتساب كسب لكي يأخذوا بالأفضل كثيراً، وانبياؤها الذين مسحوهم يسقطون، لأنهم يرون الباطل وينمون الكذب. 

مجداً للثالوث الأقدس  

المزمور 58 : 1 

و 68 : 18 

ناهميت إفنوتي إيفول إنطوطو إننا جاجي: أووه سوتي إيفول إنطوطو إنيي إتتوؤن إى إهرى إيجوى: آى أوهى إم في إثنا إير إمكاه إنهيت نيم يي أووه ناف شوب آن ب: أووه في إثناتي نومتي نيى أووه إمبي جيمف

الإنجيل من متى 

ص 26: 36 – 46 

توتى أفئى نيموؤ إنـﭼـى إيسوس إى أوى أوهى إفموتي إيروف جي جشيماني: أووه بيجاف إننيف ماثيتيس ﭼـى هيمسى إمبايما شاتى شيني شا إمناى إنطا طوفه. أووه أفؤلى إم بيتروس نيماف نيم نين شيرى إن زيفيديئوس أووه أف إيرهيتس إنئير إمكاه إنهيت نيم إى إير إشلاه إنهيت. توتي بيجاف نوؤ ﭼـى طا إبسيشى موكه إنهيت شا إى إخرى إى إفمو: أوهمى إمبايما أووه رويس نيمي.  

أووه إيطاف هينف إى إتهى إنؤكوجي آف هيتف إيجين بيف هو إف طوفه إفجو إمموس: جي با يوت يسجى أوؤن إشجوم مارى باى آفوت سينت إبلين إم إفريتي إيتيه ني آنوك آن: أللا إم إفريتي إيتيه ناك إنثوك. 

أووه أفئى هانيف مائيتيس أفجيمو إف إنكوت: أووه بيجاف إم بيتروس جي باى ريتى إمبي تين إش جيم جوم إن رويس نيمي إن أوأونو: رويس أون أووه آرى إبروس إفشيستي هينا إن تيتين إشتيمئى إيخون إيبي رازموس: بي إبنفما مين إفرؤوت: تي ساركس ذي أو آستينيس تي. 

بالين آفشيناف آفطوفه إم إفماه سوب إسناف إفجو إمموس: جي با يوت يسجى إممون إشجوم إنثى باي آفوت سينت إيفيل إنطاسوف: مارى بيتيهناك شوبى. أووه آفئى أون ها نيف مائيتيس آفجيمو إف إنكوت: نارى نوفال غار هورش بي. أووه أفكاف أون أفشيناف آف طوفه إم إفماه شومت إنسوب: إفجو إمباى ساجي رو أون. 

توتى آفئى ها نيف مائيتيس بيجاف نؤو: جي إنكوت ﭼـى أووه إمطون إمموتين: يس هيبى آس خونت إنـﭼـى تى أونو أووه إبشيرى إم إفرومي سينا تيف إى إخرى إى نين جيج إن نى ريف إيرنوفى تين ثينو مارون: هيبى أفخونت إنجي في إثناتيت: أوؤشت إم بى إيف إنجيليون إثؤواب. 

الإنجيل من مرقس 

ص 14 : 32 – 42 

أووه أفئى إى أوى أو هى إى بيف ران بى جيشيمانى: أووه بيجاف إن بيف مائيتيس جي هيمسى ها إمناى هوس ذى تى إيرإبروس إفشيستى: أووه آف أولى نيماف إم بيتروس نيم ياكوبوس نيم يوأنس: أووه آف إيرهيتس إن إشتورتير نيم إى إير إمكاه إنهيت: أووه بيجاف نوؤ جي طا إبسيشى موكه شا إى إخرى إى إفمو. أوهى إمبايما أووه رويس. 

أووه إيطاف سينى إى إتهى إنؤكوجى ناف هى إمموف إى إخرى هيجين بي كاهى: أووه ناف إير إبروس إفشيستى هينا يسجى أوؤن إشجوم إنتى تى أونوسينى إيفول هاروف. أووه ناف جو إمموس جى آفا إفيوت: أوؤن إشجوم إن هوب نيفين خاطوتك: مارى باى آفوت سينى إيفول هاروى: أللا إم إفريتي إى تيه ني آنوك آن: أللا إم إفرتي إيتيهناك إنثوك. 

أووه أفئى أفجيمو إف إنكوت: أووه بيجاف إم بيتروس جى سيمون إك إنكوت. إمبيك إشجيم جوم إن رويس نيمى إن أوأونو. 

رويس أون إنتى تين إير إبروس إفشيستى هينا إنتى تين إشتيمئى إيخون إيبى رازموس بي إنفما مين إفرؤوت: تى ساركس ذى أو آستينيس تى: أووه بالين إيطاف شيناف ناف إير إبروس إفشيستى آفجى باى ساجي رو أون: أووه أفئى اون أفجيمو إف إنكوت: نارى نوفال غار هورش بى: أووه ناف إيمى آن ﭼـى أوبى إيطونا إيروؤ إمموف ناف. 

أف آفئى أون إم إفماه شومت إنسوب أووه بيجاف نوؤ: جى إنكوت جي أووه إمطون إمموتين : آسؤو آسئى إنـﭼـى تى أونو: هيبي سيناتى إم إبشيري إم إفرومي إى نين جيج إن ني ريف إيرنوفي. 

تين ثينو مارون: هيبى آفخونت إنجى في إثناتيت: أوؤشت إمبى إيف إنجيليون إثؤواب. 

الإنجيل من لوقا 

ص 22: 40 – 46 

إيطافئى ذى إيبيما بيجاف نوؤ: جى طوفه جى إن نيتين شى إيخون إى بى رازموس إنشوف ذى أفؤؤتى إيفول إموؤ ناف فوؤش إنهيؤوى إن أوؤنى إيفول: أووه إيطاف هيتف إيجين نيف كيلى أف طوفه. إفجو إمموس ﭼـى بايوت يسى جى إكؤؤس مارى باى آفوت سينت: إبلين بي بيته نى آن: أللا فوك ماريف شوبى. 

أووه أف أوو أونهف إيروف إنجى أو إنجليوس إيفول خين أتفى إثريف تى جوم ناف. أووه أس شوبى إف إتشيش شوؤ إى إيروس إفشيستى خين نيف كيلى: نارى بيف فوتى إم إفريتي إمبى آاوآن إنتى بى إسنوف إفشوؤ إيجين بى كاهى: أووه إيطاف طونف إيفول خين تي إبروس إفثى: أفئى ها نى مائيتيس آفجيمو إف إنكوت إيفول خين بي إمكاه إنهيت. 

أووه بيجاف نوؤ جى إنفيؤو إيريتين إنكوت: تين ثينو آرى إبروس إفشيستى: هينا إنتيتين إشتيم إى إيخون إى بى رزاموس: أوؤشت إم بى إيف إنجيليون إثؤواب. 

الإنجيل من يوحنا 

ص 18 : 3 – 9 

يوداس اون إيطاف إتشى إمبى ميش نيم نى هيبيرى تيس إيفول خين نى أرشى إيرفس نيم ني فاريسيؤس: آفئى إيماف نيم هان فانوس نيم هان لامباس نيم هان هوبلون. إيسوس ذى إفسوؤن إنهوب نيفين إثنيو إى إهرى إيجوف: آفئى إيفول بيجاف نوؤ: جى آريتين كوتى إنا نيم آف إبروؤ بيجوؤ ناف جى إيسوس بى نازوريوس: بيجى إيسوس نوؤ جى آنوك بى: ناف اوهى ذى إيراتف نيموؤ إنجى يوداس في إيناف ناتيف. 

هوتى أون إبطاف جوس نوؤ جى آنوك بى: آف فوت إيفا هو أووه أفهى إيبيسيت: بالين أون أفشينوؤ جى آريتين كوتى إنسا نيم: إنثوؤ ذى بيجوؤ جى إيسوس بى نازوريؤس: أف إيروؤ إنجى إيسوس جى آيجوس نوتين جى آنوك بى: يسجى آريتين كوتى إنسوى كا ناى إيفول مارو شينوؤ: هينا إنتى بي ساجى جوك إيفول إيطاف جوف: جى نى إيطاك تيتو نى إمبى تاكى إهلى إيفول إنخيتو أوؤشت.. 

المزمور 58 

(مز 58: 1 ، مز 68 : 18 ) 

خلصني من أعدائي يا الله ومن الذين يقومون على أنقذني، وانتظرت من يحزن معي فلم يوجد، ومن يعزيني فلم أصب: الليلويا. 

الإنجيل منى متى 

ص 26 : 36 – 46 

حينئذ جاء معهم يسوع إلى حقل يقال له جشيماني، فقال لتلاميذه أمكثوا ههنا حتى أمضى لأصلى هناك. وأخذ معه بطرس وابنى زيدى، وابتدأ يحزن ويكتئب. حينئذ قال لهم: إن نفسى حزينة حتى الموت، أمكثوا ههنا واسهروا معي. ثم إبتعد قليلاً وخر على وجهه يصلى قائلاً: يا إبتاه إن أمكن فلتعبر عنس هذه الكأس، ولكن ليس كما أريد أنا بل كما تريد انت. ثم جاء إلى تلاميذه فوجدهم نياماً فقال لبطرس: الروح فنشيط، وأما الجسد فضعيف. فمضى أيضاً وصلى ثانياً قائلاً: يا أبتاه إن كان لا يمكن ان تعبر عني هذه الكأس إلا أن أشربها فلتكن مشيئتك. ثم جاء أيضاً إلى تلاميذه فوجدهم نياماً، لأن أعينهم كانت ثقيلة، فتركهم ومضى أيضاً وصلى ثالثة قائلاً ذلك الكلام يعينه، حينئذ جاء إلى تلاميذه وقال لهم: ناموا الآن واستريحوا، هوذا الساعة قد اقتربت، وإبن الإنسان يسلم إلى ايدي الخطاة. قوموا ننطلق،هوذا الذي يسلمنى قد إقترب. 

والمجد لله دائماً. 

الإنجيل من مرقس 

ص 14 : 32 – 42 
ثم جاء إلى حقل إسمه جشيماني، فقال لتلاميذه: أجلسوا ههنا حتى أصلى . ثم أخذ معه بطرس ويعقوب يوحنا، وابتدأ يرتاع ويحزن. فقال لهم: إن نفسى حزينة حتى الموت، أمكثوا ههنا واسهروا . ثم تقدم قليلاً وخر على الأرض، وكان يصلى لكى تعبر عنه الساعة إن أمكن، وكان يقول: يا أبا الآب إن كل شيء مستطاع لك، فلتعبر عني هذه الكأس، ولكن ليس كما أريد أنا بل كما تريد انت. ثم جاء فوجدهم نياماً، فقال لبطرس: أتنام يا سمعان؟ ألم تقدر أن تسهر معي ساعة؟! . إسهروا وصلوا لئلا تدخلوا في تجربة. أما الروح فنشيط وأام الجسد فضعيف، ومضى أيضاً وصلى قائلاً هذا الكلام بعينه، ثم جاء فوجدهم نياما، لأن أعينهم كانت ثقيلة، ولم يعلموا بماذا يجيبونه. ثم جاء المرة الثالث وقال لهم: ناموا الآن واستريحوا، يكفى قد أتت الساعة. هوذا إبن الإنسان يسلم إلى ايدي الخطاة. قوموا لنذهب ، هوذا الذي يسلمنى ق دإقترب. 

والمجد لله دائما 

الإنجيل من لوقا 

ص 22 : 40 – 46 
فلما جاء إلى المكان قال لهم: صلوا لئلا تدخلوا في تجربة. وإنفرد عنهم نحو رمية حجر، وجثا على ركبتيه وصلى قائلا: يا أبتاه إن شئت فلتعبر عني هذه الكأس، لكن لا إرادتي بل إرادتك أنت. وظهر له ملاك من السماء ليقويه. وحدث وهو صلى باشتياق جاثيا على ركبتيه أن صار عرقه كلون الدم نازلاً على الأرض. ولما قام من الصلوة جاء إلى تلاميذه فوجدهم نياماً من الحزن، قال لهم: لماذا أنتم نيام؟!. قوموا وصلوا لئلا تدخلوا في تجربة. 

والمجد لله دائماً 

الإنجيل من يوحنا 

ص 18: 3 – 9 

وأن يهوذا أخذ الجميع وخادما من عند رؤساء الكهنة والفريسيين، وجاء إلى هناك بمشاعل ومصابيح وسلاح، وأن يسوع كان عالماً بكل ما يأتي عليه، فخرج وقال لهم: من تطلبون؟ أجابوا وقالوا له: يسوع الناصري. فقال لهم يسوع: أنا هو. وكان واقفاً معهم يهوذا المزمع أن يسلمه، فلما قال لهم اني أنا هو، رجعوا إلى الوراء وسقطوا على الأرض، فسألهم أيضاً مرة ثانية: من تطبلون؟ فقالوا: يسوع الناصرى. أجابهم يسوع: قد قلت لكم أني أنا هو، فإن كنتم تطلبوني فدعوا هؤلاء يذهبون، ليتم القول الذي قاله أن الذين أعطيتنى لم يهلك منهم أحد. 

والمجد لله دائماً

طرح إبصالي 

بلحن آدام 

ثم ترك مخلصنا يسوع جبل الزيتون وأتى إلى الجشيمانية مع الرسل، وهكذا قال لتلاميذه: اجلسوا ههنا حتى أمضى لأصلى . وأخذ معه بطرس مع الأخوين الطاهرين ابنى زيدى، وبدأ يقول في صلاته من أجل آلامه التي سينالها. وهكذا قال لخواصه: اسهروا معي في الصلاة. وإبتعد قليلاً وخر على وجهه وصلى قائلاً بحزن قلب: يا إبتاه إن كان يمكن أن تعبر عني هذه الكأس، ولكن ليس إرادتي بل إرادتك . ثم عاد وجاء إلى تلاميذه فوجدهم نياماً بحزن عظيم، فأيقظ بطرس وقال:آلا يجب عليك أن تسهر معي ساعة واحدة؟! صلوا بلا فتور لكي لا تدخلوا في تجربة. والمرة الثانية صلى هكذا من أجل الكأس لكى تعبر عنه. والمرة الثالثة هكذا صلى بهذا الكلام الذي قاله: قوموا إسهروا معي واتركوا النوم فقد اقترب الذي يسلمني. الويل لك يا يهوذا أكثر من جميع الناس فإن خطاياك تضاعفت وخطايا والديك، جحدت البركة وأحببت اللعنة فحلت عليك اللعنة إلى آخر الدهور. 

مرد بحري: المسيح مخلصنا جاء وتألم عنا لكي بآلامه يخلصنا 

مرد قبلي: فلنمجده ونرفع إسمه لأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمته

8 الساعة التاسعة 

من ليله الجمعة العظيمة 

من إرمياء النبي  ص 9 : 7 – 15 

من أجل ذلك هكذا يقول الرب: هآنذا أسكبهم وامتحنهم وسأضع أمام شر إبنة شعبي لسانهم سهم حاد، وكلمات أفواههم غاشة. يتكلم مع قريبة كلاماً سلامياً والعداوة في قلبه، أعلى هذا لا افتقدهم يقول الرب. أم لا تنتقم نفسي من شعب كهذا؟! قل نوحا على الجبال وإبك على طرق البرية، لأنها قد تركت وليس فيها إنسان، ولم يسمع صوت سكان من الطير إلى البهائم. تحيرت وهلكت وسأنقل أورشليم وأصيرها مسكناً للتنانين، ومدن يهوذا أجعلها للهلاك، ولا يكون فيها ساكن. 

مجداً للثالوث الأقدس

من حزقيال النبي ص  21 : 28 –32
وأنت أيضاً يا ابن الإنسان تنبأ وقل: هذا ما يقوله الرب لبنى عمون وتعييرهم. وقل للسيف: أيها السيف المسلول للذبح، المصقول للنهاية، قم وأبرق برؤياك الباطل وللتهديد بالكذب، لتقطع أعناق المخالفين الذي قد قربت ايامهم، وكمل زمان ظلمهم أرجع ولا تسترح في المكان الذي ولدت فيه، سأدينك في أرضك واقبض عليك رجزى وبنار سخطى أنفخ عليك غضبى وسأسلمك للبربر صانعي الهلاك، فتكون مأكلا للنار ودمك يكون في وسط أرضك ولا يكون لك ذكر لأني أنا الرب تكلمت. 

مجداً للثالوث الأقدس 

المزمور 27: 4 
نى إت ساجى نيم نو إشفير خين أوهيريني: هان بيتهوؤ ذى إتخين نوهيت. 

مينوؤو إبشويس كاطا نو إهفيؤوى الليلويا

المزمور 34 : 4 ، 5 

مارو إتشى شيبى أووه إنسيتشى شوش إنجى أوؤن نيفين إت كوتى إن صا طا إبسيشى. 

ماروكوطو إيفاهو أووه إنسيتشى شيبى إنجى نى إتسوتشنى إيروى إنهان بيتهوؤ الليلويا.

الإنجيل من متى ص 26: 47 – 58
أووه إيتى إف ساجى: يس يوداس أوواى إيفول خين بى ميت إسناف: آفئى نيم أو نيشى إمميش نيم هان سيفى نيم هان إشفوتي: إيفول ها تى أرشى إيرفس نيم ني إبريسفيتيروس إنتى بيلاؤس. في ذى إيناف ناتييف آفتى إن إنومينى نوؤ إفجو إمموس: جى في إى تى ناتى إنؤ في إيروف إنشوف بى آمونى إمموف. أووه ساطوتف آفئى ها إيسوس بى جاف ناف جى شيرى راففى: أووه أفتى إنؤفى إيروف. 

إيسوس ذي بيجاف ناف جى با إشفير: فاى إيطاكنى إثفيتف: توتى آفئين نوجيج إيجين إيسوس آف آموني إمموف: أووه يس أوواى إيفول خين نى إتكى نيم إيسوس: أفسوتين تيف جيج إيفول آفشيليم تيف سيفى أووه أفهيؤوى إنسا إف فوك إمبى أرشى إيرفس أف جيج بيف ماشج إنؤى نام إيفول. توتى بيجى إيسوس ناف جى: ماطاستو إن تى سيفى إى بيسما: أوؤن غار نيفين إثناتشى سيفى  سيناطاكوؤ إن إت سيفى. 

إى آك ميفتى جى إيتى إممون إشجوم إمموى إى طوفه إم بايوت: أووه إنتيف إثريهوؤ ميت إسناف إن ليجيؤن إن آنجليوس إينى إمناى تينو. بوس أون إنتى نى إغرافي جوك إيفول جي باي ريتى بيت إس شى إنتيس شوبى. خين تى أونو ابتى إمماف بيجى إيسوس إن نيميش: جى إبطاريتين إى إيفول إم إفريتى إيريتين نيؤ إنصا أوسونى: نيم هان سيفى نيم هان إشفوتى إى آمونى إمموى: مى ناى هيمسى آن بى خين بى إرفى إممينى إيتى إسفو أووه إم بيتين آمونى إمموى. 

فاى ذى تيرف أفشوبى هينا إنطو جوك إيفول إنجى نى إغرافي إنتى نى إبروفيتيس: توتي ني مائيتيس تيرو آفكاف أف فوت. إنثوؤ ذى آف آمونى إن إيسوس أف إنف ها كايافا بى أرشى إيرفس: بيما إيطاف ثوؤتى إيروف إنجى ني صاخ نيم نى إبريسفيتيروس: بيتروس ذى ناف موشى إنسوف بى هى فوئى شاتى أفلى إنتى بى أرشى إيرفس: أووه إيطاف شيناف إيخون أفهيمسى نيم نى هى بيريتيس إيناف إيبى جوك: أوؤشت إمبى إيف أنجيليون إثؤواب. 

الإنجيل من مرقس ص 14: 43 – 54 
أووه ساطوطف إينى إڤ ساﭼـى : آفئى إنـﭽــى يوداس أوواى إيـفول خين  بى ميت إسناڤ : إيرى أووأون أو ميش نيماف نيم هان سيفى نيم هان شى إيفول ها نى أرشى إيريفس نيم  نى إبريسفيتيروس نيم ني صاخ: نى صاخ: نى آفتى ذى إنؤمينى نوؤ إنـﭼـى في إثناتيف إفجو إمموس: ﭼـى في إيتى ناتى إن أوفى إيروف. إنثوف بى آمونى إمموف أووه إتشيتف آس فالوس أووه إيطافئى ساطوطف آفئى هاروف بيجاف ﭼـى راففى: أووه افتيفى إيروف. 

إنثوؤ ذى أڤ إن نوﭼـيـﭻ إيجوف أووه آفآمونى إمموف. أوواى ذى إنتى نى إتؤهى إيراتو. آف ثيكيم تيف سيفى أووه أفتى إن أوشاش إم إف فوك إمبى إرشى إيريفس: أووه أف أولى إمبيف ماشج إيفول: أووه آف إيروؤ إنـــــﭽـى إيسوس بيجاف نوؤ: ﭼـى إيطاريتين إى إيفول هوس إيريتين نيؤ إنا أوسونى: نيم هان سيفى نيم هان شى إيطاهوى. 

ناى شى هاروتين بى إممينى إن تى إسـﭭوخين بى إرفيى أووه إمبيتين آمونى إمموى: آللا هينا إنطو جوك إيـﭭل إنـﭽـى نى إغرافى أووه إيطاﭪ كاف أﭪ فوت تيرو. أووه نارى أو خيلشيرى إمموشى إنسوف: إفـﭼـيل إن أوسين ذو نين إيـﭼـين بيفـﭭـوشى: أووه أﭪ آمونى إمموف. 

إنشوف ذى أﭪ سوجب إن تى سين ذونين أﭪ فوت إف فيش. أووه أﭬـتشى إن إيسوس ها بى أرشى إيريـﭭـس نيم نى إيريـﭭـيتيروس نيم نى صاخ. 

أووه بيتروس ناف موشى إنسوف بى هى فو إى شا إيخون إى تى آﭬـلى إنتى بى أرشى إيريـﭭـس : أووه ناف إير إشفير إن هيمسى نيم نى هيبيريتيس: إف إت إخمو إمموف خاتين بى أوؤينى أوؤشت. 

الإنجيل من لوقا 

ص 22: 47 – 55 

أووه إيتى إف ساﭼـى هيبى يس أو ميش نيم في إيطوتى إيروف ﭼـى يوداس أوواى إيـﭭـول خين بى ميت إسناﭪ ناف موشى خاجوؤ بى: أووه آفخونت إى إيسوس آفتى في إيروف. 

إيسوس ذى بيجاف ناف: ﭼـى يوداس آك ناتى إم إبشيرى إم إفرومى خين أو فى. إيطاﭪ ناﭪ ذى إنـﭽـى نيئت كوتى إيروف إم في إيطاف شوبى: بى جوؤ ﭼـى إبشويس إنتين هيؤوى إن إت سيفى. 

أووه آ أوواى إيـﭬـول آف إيروؤ ذى إنـﭽـى إيسوس بيجاف ﭼـى كين شا إمناى: أووه إيطاف إتشوه إيبيف ماشج آف طالتشوف بيـﭼـى إيسوس ذى إن نى إيطاﭪ إى إنسوف إيـﭭـول خين نى أرشى إيريـﭭس نيم نى ساطيغوس إنتى بى إرفي نيم إبريسـﭭيتيروس ﭼـى إيطاريتين إى إيـﭭول إم إفريتي إيريتين. نيؤ إنسا أو سونى نيم هان سيفى نيم هان إشـﭭوتى. 

إيشى خين بى إرفى نيموتين إممينى: إمبيتين سوتين نيتين ﭼـيـﭻ إيـﭭول إى إهرى إيجوى: آللا ثاى تى تيتين أونو نيم بى إيرشيشى إنتى إب كاكى: إيطاﭪ آمونى ذى إمموف أﭪ إينف أووه أﭪ إتشيتف إيخون إى إبئى إمبى أرشى إيريفس: بيتروس ذى ناف موشى إنسوف هيفؤيى: إيطاﭪ إتشيرى أو إكروم ذى خين إثميتى إن تى آﭬلى : أووه إيطاﭪ هيمسى نارى بيتروس هوف هيمسى خين توميتي. أوؤشت إم بى إيـﭫ أنجيليون إثؤواب. 

الإنجيل من يوحنا 

ص 18: 10 – 14 

سيمون أون بيتروس نى أوؤن أوسيفى إنطوتف: آف ثوك ميس آف هيؤوى إنسا إف ﭬوك إمبى أرشى إيريـﭭس: أووه أفجوﭼـى إمبيف ماشح أنؤوى نام إيـﭬول : نى إفران إمبى ﭬوك بى مالخوس. بيـﭼـى إيسوس أون إم بيتروس: ﭼـى هيؤوى إن تى سيفى إى تيس ثيكى: بى آفوت إيطاﭪ تيف نى إنـﭼـى بايوت إن تى ناسوف آن. 

بيميش أون نيم بى خيليارخوس نيم نى هيبيريتيس إنتى نى يوداى: أﭪ آمونى إن إيسوس أووه أﭪ سونهف: أﭪ إنف إنشورب ها آننا: نى إبشوم غار ى إن كايافا: في إينافئى إن ارشى إيريـﭬس إنتى تى رومبى إيتى إمماف. 

نى فاى ذى بى كايافا في إيطاف تى سوتشنى إن نى يودا إفجو إمموس: ﭼـى سيرنوفرى إنتى أورومى إن أوواوت موو إى إهرى إيـﭼـين بى لاؤس. أوؤشت إمبى إيـﭫ أنجيليون إثؤواب. 
المزمور 27 

(مز 27 : 4 ، 5) 
المتكلمون مع أصحابهم بالسلام والشرور في قلوبهم، أعطهم يا رب كحسب أفعالهم ومثل شر أعمالهم: الليلويا.

المزمور 34 

(مز 34: 4، 5) 

فليخز ويخجل جميع اللذين يطلبون نفسى، وليرتدوا إلى الوراء ويفتضح الذين يتآمرون على بالسوء: الليلويا. 

الإنجيل من متى ص 26: 47 – 58 
وفيما هو يتكلم إذ جاء يهوذا أحد الإثنى عشر ومعه جمع كثير بسيوف وعصى من قبل رؤساء الكهنة وشيوخ الشعب، وكان مسلمه قد أعطاهم علامة قائلا: الذي أقبل فاه هو هو فأمسكوه. وللوقت تقدم إلى يسوع وقال له: السلام يا معلم. وقبل فاه. فقال له يسوع: يا صاحب، أهذا الذي جئت من أجله؟! حينئذ ألقوا أيديهم على يسوع وأمسكوه، وإذ واحد من الذين كانوا مع يسوع مد يده وإستل سيفه وضرب عبد رئيس الكهنة، فقطع أذنه اليمنى، حينئذ قال له يسوع: أردد السيف إلى مكانه، لأن كل الذين يأخذون بالسيف بالسيف يهلكون. أتظن أنى لا أستطيع الآن أن أطلب من أبي فيقدم لى في الحال ههنا أكثر من إثنتى عشرة جوقة من الملائكة، ولكن كيف تتم الكتب؟!. فإنه هكذا ينبغي أن يكون. وفي تلك الساعة قال يسوع للجموع: خرجتم كما تخرجون على لص بسيوف وعصى لتمسكوني، أما كنت أجلس كل يوم في الهيكل أعلم ولم تمسكوني؟! وهذا كله قد كان لتتم كتب الأنبياء. حينئذ تركه التلاميذ كلهم وهربوا، أما هم فأمسكوا يسوع وقدموه إلى قيافا رئيس الكهنة، حيث إجتمع الكتبة والشيوخ وكان بطرس يتبعهم من بعيد إلى دار رئيس الكهنة، ودخل وجلس مع الخدام لينظر النهاية. 

والمجد لله دائماً 

الإنجيل من مرقس ص 14: 43 – 54 

وللوقت فيما هو يتكلم، أقبل يهوذا أحد الإثنى عشر ومعه جمع كثير بسيوف وعصى من عند رؤساء الكهنة والشيوخ والكتبة، وكان المزمع أن يسلمه قد أعطاهم علامة قائلا: الذي أقبل فاه هو هو فأمسكوه وخذوه بحرص. وللوقت جاء وتقدم إليه وقال: يا معلم. وقبل فاه. فألقوا ايديهم عليه وامسكوه، فإستل واحداً من الواقفين السيف وضرب عبد رئيس الكهنة فقطع أذنه، فأجاب يسوعوقال لهم: كإنما على لص خرجتم بسيوف وعصى، لتقبضوا على!. كل يوم كنت معكم أعلم في الهيكل ولم تمسكوني، ولكن لكي تكمل الكتب، فتركه الجميع  وهربوا، وكان يتبعه شاب مرتدياً إزاراً على عريه فأمسكوه، أما هو فترك الإزار وهرب عاريا. وأخذوا يسوع إلى قيافا رئيس الكهنة واجتمع إليه كل رؤساء الكهنة والشيوخ والكتبة، وكان بطرس يتبعه من بعيد إلى داخل دار رئيس الكهنة، وكان جالساً يصطلى عند الضوء. 

والمجد لله دائماً 

الإنجيل من لوقا 

ص 22: 47 – 55 

وفيما هو يتكلم، إذا جمع يتقدمهم المدعو يهوذا أحد الإثنى عشر، فدنا من يسوع وقبل فاه، فقال له يسوع: يا يهوذا،أبقبلة تسلنم إبن الإنسان؟! فلما رأى الذين حوله ما كان قالوا: يا رب أتضرب بالسيف؟. وضرب واحد منهم عبد رئيس الكهنة فقطع أذنه اليمنى، فأجاب يسوع وقال: كفى إلى هنا. ولمس أذنه وأبرأها، ثم قال يسوع للذين جاءوا إليه من رؤساء الكهنة وقواد جند الهيكل والشيوخ: كأنه على لص خرجتم بسيوف وعصى، وقد كنت معكم كل يوم في الهيكل، ولم تمدوا على أيديكم ولكن هذه ساعتكم وسلطان الظلمة. فلما أمسكوه وجاءوا به وأدخلوه إلى بيت رئيس الكهنة، وكان بطرس يتبعه من بعيد، ولما أضرموا ناراً في وسط الدار وجلسوا، فكان بطرس أيضاً جالساً في وسطهم. 

والمجد لله دائماً.

الإنجيل من يوحنا 

ص 18: 10 – 14 

وكان مع سمعان بطرس سيف فإستله وضرب عبد رئيس الكهنة، فقطع إذنه اليمنى وكان إسم العبد ملخس، فقال يسوع لبطرس: إلق السيف في غمده. الكأس التي أعطانيها أبى ألا أشربها؟! ثم أن الجمع وقائد الألف وخدام اليهود قبضوا على يسوع وأوثقوه وجاءوا به اولاً إلى الحنان، لأنه كان حما قيافا الذي كان رئيسا للكهنة في تلك السنة، وكان قيافا هو الذي أشار على اليهود قائلا: أنه خير أن يموت رجل واحد عن الشعب.

والمجد لله دائماً. 

طرح إبصالي 

بلحن آدام 

فلما فرغ كلام الملخص لتلاميذه من أجل آلامه، جاء واحد من الإثنى عشر الذى هو يهوذا ومعه جمع بسيوف وعصى وجند من عند الكتبة ورؤساءالكهنة، وكان الدافع إبن الشرير المخالف المملوء من الآثام، وأعطاهم علامة قائلا: إن الذي اقبله هو هو فإمسكوه واعرفوه من ذلك الوقت الذي أصنع به هذا، إذا دنوت منه لأقبله وأخاطبه هو هو فأمسكوه. وأتى إلى يسوع وقال له: السلام يا معلم. وقبله، فقال له: يا صاحب كيف تجاسرت لأن تسلمني بقبلة إلى الأمم؟!.. فأسرع واحد واستل سيفاً وقطع به أذن عبد رئيس الكهنة، فقال يسوع: أردد السيف إلى غمده، فإن الذي يقتل بالسيف بالسيف يقتل، وأنا يمكني أن احضر ربوات الملائكة لتحارب أمامي. حينئذ لما نظر التلاميذ هذا هربوا وتركوه مع الجمع الكثير، فأتوا به إلى قيافا رئيس الكهنة وجماعة الكتبة واصحاب الناموس وكان سمعان بطرس يتبعه حتى جلس عند باب رئيس الكهنة. الويل لك يا يهوذا لأنك احتملت عقوبة لا شبيه لها، ولبست اللعنة مثل الثوب، فنصيبك يكون مع الزناة أيها المخالف. 

مرد بحري: المسيح مخلصناجاءوتألم عنا لكي بآلامه يخلصنا. 

مرد قبلي: فلنمجده ونرفع اسمه لأنه صنع معنارحمة كعظيم رحمته.

9 الساعة الحادية عشر 

من ليلة الجمعة العظيمة 

من إشعياء النبي ص 27: 11 إلخ

وص 28: 1 – 15 

هلموا أيتها النساء الآتيات للنظر، لأنه ليس شعبا ذا فهم لذلك لا يرحمه خالق، ولا يترأف عليها جابله، ويكون في ذلك اليوم أن الرب يصنع إضراباً في معبر النهر إلى نقرورا (وادي مصر) وأنتم فإجمعوا بنى إسرائيل واحداً واحداً ويكون في ذلك اليوم أنه يبوق البوق العظيم، فتاتي الشعوب الكثيرة التي ضلت في كورة الأشوريين (الموصل) والذين تاهوا في مصر وسيسجدون للرب على جبل صهيون المقدس بأورشليم. الويل لإكليل الهوان المستأجر الذي لأفرام، الزهرة الحسنة التي سقطت من المجد على رأس الجبل الدسم، السكارى بغير خمر، هوذا غضب الرب قوى وصعب كبرد نازل وليس تحت مظلة. يؤتى عسفا كسيل المياه الغزيرة الجارفة في الكورة، وتصير راحة للأرض ويصنعها لأيديهم وأرجلهم ويداس إكليل الخزى المستأجر الذي لأفرام، وتكون الزهرة الساقطة من رجاء المجد تحت الجبل العالي، كمثل أساس التينة الذي ينظره، فقبل أن يتناوله يرى ان يلتهمه. في ذلك اليوم يكون رب الصباؤوت إكليل رجاء المجد الذي ضفره لبقية شعبى، وتبقى روح محاكمة على محاكمة وتمنع القوة عن الفساد، لأن هؤلاء ضالون من الخمر وتائهون من المسكر. الكاهن والنبي ترنحا من اجل الخمر وأضربا من سكر المسكر وضلوا وهذا هو حلم اللعنة تأكل مشورتهم مشورتهم التي هي جور. على من تقولتم الشر؟ وعلى من جدفتم؟ أعلى المفطومين عن لبنهم، المفصولين عن ثديهم؟ انتظروا شدة على شدة، عنقليل وبعد قليل، من أجل شتيمة الشفاه، وأيضاً يتكلمون مع هذا الشعب بلسان دغل القائلين له أن هذا هو راحةالجياع، وهذا هو إنحطام، ولم يريدوا أن يسمعوا ستكون لهم كلمة الرب الإله ضيق على ضيق ورجاء على رجاء عن قليل وبعد قليل، لكي يذهبوا ويسقط كثيراً منهم إلى الوراء وتضايقوا وينكسروا ويهلكوا، من أجل هذا إسمعوا قول الرب ايها الرجال العتاة، المتسلطون على هذا الشعب الذي في أورشليم لأنكم قلتم قد قررنا عهداً مع الجحيم، وميثاقا مع الموت، وإذا ما هب الريح العاصف من جهتنا لا يعبر علينا، لأننا قد جعلنا الكذب رجاءنا. وفي الكذب استترنا. 

مجداً للثالوث الأقدس

المزمور 2: 1، 3 

إثـﭭيؤ هان إثنوس آﭬوش إيـﭭول: أووه هان لاؤس آﭬئير ميليطان خين هان بيت شوبت. آﭬوهى إيراتو إنـﭽـي نى أوروؤ إنتى إبكاهى: أووه نى أرخون آﭬثوؤتى إﭬما إيتى أوﭬـى إبشويس نيم إيتى أوﭬـى بيف اخرستوس الليلويا. بيت شوب خين نيى فيؤوى إف إيسوﭬـى إمموؤ: أووه إيشويس إف إى إلكشاى إنسوؤو: توتى إف إيساﭼـي نيموؤ إن إهرى خين بيف جونت: أووه إن إخرى خين بيف إمـﭬون إفئى إشتيرثورو: الليلويا. 

الإنجيل من متى ص 26: 59 إلخ 

نى إرشى إيريـﭭس ذي نيم بي مانتى هاب تيرف ناﭬكوتي إنسا أو ميت ميثرى إننوج خا إيسوس هينا إنسى خوثـﭭـيف. أووه إمبو ﭼـيمى:إى آﭬـئى إنـﭽـى أوميش إم ميثرى إننوج: إي إبخا إى ذى آﭬئى إنـﭽـى إسناف. إﭬجو إمموس ﭼـى آفاى جوس ﭼـى أوؤن إشجوم إمموى إيـﭭيل بي إرفي إنتى إفنوتى إيـﭭول: أووه إيكوتف خين شومت إن إيهوؤ. 

أووه أفطونف إنجى بى أرشى إيريـﭭـس بيجاف ناف : ﭼـى إن إكئيروؤن إن إهلى آن: ﭼـى أو بى تى ناى إرميثرى إمموف خاروك: إيسوس ذى ناف كو إنروف بى: أووه بيـﭽـي بي أرشى إيريـﭭـس ناف: ﭼـى تى طاركو إمموك إى إفنوتى إتؤنخ هينا إنتيك جوس نان: يس ﭼـى إنثوك بى إبشيرى إم إفنوتى إتؤنخ بى ﭼـى إيسوس ناف  ﭼـى إنثوك بى إيطاك جوس: إبلين تى جو إمموس نوتين جى يسـﭽـين إيريتين ناﭪ إى إبشيرى إم إفرومى إفهيمسى ساؤوى نامإن تيجوم: أووه إفنيو إيـﭽـين نى إتشيبى إنتى إتفى. 

توتى بى أرشى إيريـﭭـس أف فوخ إن نيف إهـﭬوس إفجو إمموس: ﭼـى أفجيؤوآ إنتين إرإخريا آن جى إم ميثرى: هيبى تينو آتيتين سوتيم إى بيـﭽـيؤوا. او بى تيتين ميـﭭـئى إيروف: إنثوؤ ذى آﭪ تى كور ناف أووه أﭪ هيؤوى إيروف. 

إﭬجو إمموس ﭼـى أرى إبروفيتيـﭭين نان بى اخرستوس ﭼـى نيم بى إيطاف هيؤوى إيروك. بيتروس ذى ناف هيمسى ساﭬول بى خين تى أﭬلي: أووه اسئى هاروف إنـﭽـي أو ﭬوكى إسجو إمموس: ﭼـى إنثوك هوك ناك شى نيم إيسوس بي غاليليؤس: إنثوف ذى أفجول إيـﭭول إمبى إمثو إن أوؤن نيـﭭين إفجو إمموس: ﭼـى تى إيمى ﭼـى آرى جو إمموس  ﭼـى  أو. 

إيطافئى ذى إيـﭭول إى بى إشتام آسناﭪ إيروف إنـﭽـي كيؤوى: أووه بيجاس إننى إتكى إمماﭫ: ﭼـى فاى هوف ناف شى نيم إيسوس بى نازوريؤس. بالين أو أفجول إيـﭭول خين أو آناش: ﭼـى تى سوؤن إمباى رومى آن. ميننسا كى كوﭼـى ذى أفئى إنـﭽـي نى إتؤهى إيراتو بيجوؤ إم بيتروس: ﭼـى طا إفمى إنثوك هوك أو إيـﭭول إمموؤ كى غارتيك ﭼـين ساﭼـى أوؤنه إمموك إيفول. 

توتى آف إيرهيتس إن إركاطا ثيماتيزين نيم إى أورك:ﭼـى إن تى سوؤن آن إمباى رومى: أووه ساطوتف آ أو آليكتور موتى: أووه آ بيتروس إر إفميـﭭئى إمبى ساﭼـى إطا إيسوس جوس ناف: ﭼـى إمباتى آليكتور موتى إكنا جولت إيـﭭول أفريمى خين أوريمى إف إنشاشى. أوؤشت.. 

الإنجيل من مرقس ص 14 : 55 إلخ 

نى أرشى إيريـﭭس ذى نيم بى مانتى هاب تيرف: ناﭪ كوتى إنسا أوميت ميثرى خا إيسوس إى إبـﭽـين خوثـﭬيف أووه ناﭬجيمى آن بى. نارى أو ميش غار إرميثرى إن نوج خاروف بي: أووه ناﭬوى إنهيسوس آن بى إنـﭽـي نوميت ميثرى: أووه إيطاﭪ طونو إنـﭽـي هان أوؤن: آف إيرميثرى إننوج خاروف  إﭬجو إمموس ﭼـى آنون أنسوتيم إيروف إﭬجو إمموس ﭼـى آنوك تى ناﭬيل باى إرفيى إيـﭭول باى مونك إنـﭽـيـﭻ : أووه إيـﭭول هيتين شومت إن إبهؤو كى أوواى إن أثمونك إنـﭽـيـﭻ تى ناكوتف. أوذى باى ريتى أون ناسئى إن هيسوس آن إنـﭽـي طوميت ميثرى. أووه أفطونف إنـﭽـي بى أرشى إيريـﭭس خين إثميتى: آفشين إيسوس إفجو إمموس: ﭼـى إن إكثيروؤ إن إهلى آن ﭼـى ناى إرميثرى خاروك. 

إنثوف ذى ناف كو إنروف بى أووه إمبير إيروؤ إن إهلى: بالين آبى أرشى إيريـﭭس شينف أووه بيجاف ناف:ﭼـى إنثوك بى بى إخرستوس إبشيرى إم ﭬـى إت إزمارؤوت إيسوس ذى بيجاف ناف ﭼـى آنوك بى: أووه إيريتين ناﭪ إى إبشيرى إم إفرومى إفهيمسى ساؤوى نام إنتى جوم: أووه إفنيؤو نيم نى إتشيبى إنتى إتفى: بى أرشى إيريـﭭس آف فيخ إننيف إهـﭭوس بيجاف: ﭼـى اوؤن إنتيتين إرإخريا إمموف إمميثرى. 

آتيتين سوتيم إى بي ﭼـيـؤوا إثؤؤنه نوتين: إنثوؤ ذى تيرو آﭪ إركاطا إكرينين إمموف: ﭼـى إفؤى إن إينوخوس إى إفمو أووه إيطاﭪ إبرهيتس إنـﭽـي هان أوؤن إى هيثاف خين إهراف: أووه إى هوﭬس إمبيف هو أووه إى تى كيه ناف: أووه إيجوس ناف ﭼـى آرى إبروفيتـﭭين نان ﭼـى نيم بى إيطاف هيؤوى إيروك تينو بى إخرستوس أووه نى هيبيريتيس آف إتشيتف إن هان آلوج. أووه إيرى بيتروس إن إخرى خين تى آﭬلى: آسئى إنـﭽـي أوى إن نى ﭬوكى إنتى بى أرشى إيريـﭭس 

أووه إيطاس ناﭪ إى بيتروس إف إت إخمو إمموف: أووه إيطاس جوشت إيروف بيجاس ناف: ﭼـى إنثوك هوك ناك شى نيم إيسوس بى نازوريؤس. إنثوف ذى آفجول إيـﭭول إفجو إمموس: ﭼـى أو ذيتى إيمىآن أوذى تى سوؤن آن جيؤ إنثوبى تيجو إمموف أووه أفئى إيـﭭول إى بيما إت سافول إن تى آﭬلى أووه آفموتى إنـﭽـي بى آليكتور. أووه إيطاس ناﭪ إيروف إنـﭽـي تى كيـﭭوكي بيجاس إن نى إت أوهى إيراتو: ﭼـى فاى أوو إيـﭭول إن خيتو بى. 

إنثوف ﭼـى أون أفجول إيـﭭول: أووه ميننسا أوو كوﭼـي بالين نيئت أوهى إيراتو ناﭪ جو إمموس إم بيتروس: ﭼـى آليثوس إنثوك أوو إيـﭭول إنخيتو كى غار إنثوك أو غاليليؤس: أووه بيك ساﭼـى أف أونى إمبو ساﭼـى . انثوف ذى آفئيرهيتس إن إرانا ثيماتيزين نيم إيؤرك ﭼـى تى سوؤن إمباى رومى آن إى تيتين جو إمموف. أووه آ أو آليكتور موتىإم إفماه سوب إسناﭪ: أووه آفئير إفميـﭭـئى إنـﭽـي بيتروس إم بيساﭼـى إم إفريتى إيطاف جوس ناف إنجى إيسوس: ﭼـى إمباتى أو آليكتور موتى إنسوب إسناف إكنا جولت إيـﭭول إن شومت إنسوب: أووه إيطاف هيطوتف آفريمى أوؤشت إمبى إيـﭪ إنجيليون إثؤواب.

الإنجيل من لوقا 

ص 22: 56  - 65 
إيطاسناﭪ إى بيتروس إنـﭼـى أوو آلو إمـﭭوكى إفهيمسى خاتين بى أوؤينى: أووه إيطاس سومس إيروف بيجاس ﭼـى نارى فاى هوف شى نيماف بى. إنثوف ذى أفجول إيـﭭول إفجو إمموس: ﭼـى تىسوؤن إمموف آن نى إسهيمى. أووه ميننسا كى كوﭼـى إسطاف ناﭪ إيروف إنـﭼـى كى أوواى: بى جاف ﭼـى إنثوك أو إيـﭭول إمموؤ هوك: بيتروس ذى بيجاف ﭼـىإفرومى آنوك آن بى.

أووه إيطاف اوؤش إنؤنو شوبى: نارى كى أوواى طاجرو إنطوتف بى إفجو إمموس: ﭼـى خين أو ميثمى نارى فاى هوف كي نيماف بى: كي غار أووغاليليؤس بى. بيجاف ذى إنـﭼـى بيتروس جى إفرومى تى إيمى آن إى في إيتيك جو إمموف أووه ساطوتف إيتى إف  ساﭼـى آ آوو آليكتور موتى. أووه إيطاف فونهف إنـﭼـى إبشويس آفسومس إى بيتروس: أووه آ بيرتوس إر إفميـﭭـئى إم إبساﭼـى إم إبشويس كاطاإفريتي إيطاف جوس ناف: ﭼـى إمباتي أوو آليكتور موتى إكنا جولت إيـﭭـول إن شومت إنسوب. 

أووه إيطافئى إيـﭭـول إنـﭼـى بيتروس أفريمى خين أوو إن شاشى. أوون نى رومى إيناﭪ آمونى إمموف نافسوﭬـى إمموف بى إﭬـهيؤوى إيروف. أووه إيطاﭪ هوﭬـسف نافشينى إمموف جى آرى إبروفيتيـﭭـين نان: ﭼـى نيم بي إيطاف هيؤوى إيرو. أووه هان كى ميش ناﭪ جو إمموؤ إيروف بى إف ﭼـى أووآ أوؤشت إمبى إيـﭪ أنجيليون إثؤواب. 

الإنجيل من يوحنا 

ص 18: 15 – 27 

ناف موشى ذى بى إنساإيسوس إنـﭼـى سيمون بتروس نيم بى كى مائيتيس: بماثيتيس ذى إيتى إمماﭪ نافؤى إنسؤون بى إنتى بى إرشى إيريـﭭس: أووه أفئى إيخون نيم إيسوس إى تى أﭬلى إنتى بى أرشى إيريـﭭس:بيتروس ذى ناف أوهى إيراتف ساﭬول خاتين بيرو أفئى أون إيـﭭول إنـﭼـى بيماثيتيس في إينافؤى إنريم إنسوؤن إى بى أرشى إيريـﭭس أووه أف ساﭼـى نيم تى إمنوت آف إينى إم بتروس إيخون. 

بى ﭼـى تى آلو إن إمنوت إم بيتروس: مى إنثوك أو إيـﭭول خين ني ماثيتيس إنتى باى رومى هوك: إنثوف ذى بيجافﭼ ـى إممون. ناﭪ أوهى ذى إيراتوا بى إنـﭼـى تى إيـﭭـى إيك نيم تي هيبيريتيس: أى أﭬتشيرى راكهى إيروؤﭼ ـى نى إت إفروتى: أووه ناﭪ إت إخمو إمموؤ بى: ناف أوهى ذى إيراتف نيموؤ هوف بى إنـﭼـى بيتروس إف إت إخمو إمموف. بى أرشى إيريـﭭس أون أفشين إيسوس إثـﭭـى نيف ماثيتيس نيم إثـﭭـى تيف إسـﭭـو .

آف إيروؤ ناف إنـﭼـى إيسوس إفجو إمموس:ﭼ ـى آنوك أى ساﭼ ـى نيم بي كوزموس خين أو بارريسيا: أووه ناى تى إسـﭭـو بى خين نيسى ناغوجي إنسيو نيـﭭـين : نيم خين بى إرفى بيما إيشارى نى يوداى تيرو ثوؤتى إيروف أووه إمبىﭼ ـى إهلى إنساﭼـى خين بيت هيب إثـﭭيؤو إك شينى إمموى: شين نى إيطاﭪ جوف نوؤ: هيبى يس ناى سى إيمى إينى إيطاى جوطو آنوك. ناى إيطاف جوطو إنـﭼـى إيسوس. آ أوواى إنتى نى هيبيريتيس إتؤهى إيراتو أفتى أنؤشين كو إن إيسوس إفجو إمموس: ﭼـى آن فاى بى إم إفريتى إن إيروؤ إمبى أرشى إيريـﭭس . 

آﭪ إيروؤ إنـﭼـى إيسوس بيجاف ناف: ﭼـى يسـﭽـى كاكوس آى سا ﭼـى آرى ميثرى إمبى كاكوس: يس ﭼـى ذى كالوس إثـﭭيؤو إك هيؤوى إيروى توتى أفؤربف إنـﭼـى آننا إفسونه ها كايافا بى أرشى إيريـﭭس ناف أوهى ذىايراتف بى إنـﭼـى سيمون بيتروس إف إت إخمو إمموف بى: بيجوؤ ناف ﭼـى مى إنشوك أو إيـﭭول خين نيف ماثيتيس هوك: إنثوف ذى افجول إيـﭭول أووه بيجاف ﭼـى إممون. 

بى جى أوواى إيـﭭول أيك إنتى بى أرشى إيريـﭭس إيؤسينجينيس بى إنتى في إيطا بيتروس جوﭼـى إمبيف ماشج إيـﭭول: ﭼـى مى آنوك إيناﭪ إيروك نيماف خين بى إتشوم. بالين أون أفجول إيـﭭول إنـﭼـى بيتروس: أووه ساطوتف آ أوو آليكتور موتى. أوؤشت إمبى إيـﭫ أنجيليون إثؤواب. 

المزمور 2  (مز 2: 1 – 3) 

لماذا ارتجت الأمم وهذت الشعوب بالأباطيل. قامت ملوك الأرض والرؤساء اجتمعوا معاً على الرب وعلى مسيحه. هلليلوياه. الساكن في السموات يضحك بهم والرب يمقتهم. حينئذ يكلمهم بغضبه وبرجزه يقلقهم. الليلويا. 

الإنجيل من متى 

ص 26: 59 إلخ 

وأما رؤوساء الكهنة والمحفل كله كانوا يطلبون  شهادة زور على يسوع لكي يقتلوه فلم يجدوا، وحضر شهود زور كثيرون وأخيرا حضر إثنان وقال: إن هذا قال إنى أقدر أن أنقض هيكل الله وفي ثلاثة أيام أبينه. فقام رئيس الكهنة وقال له: أما تجيب بشيء عما يشهد به هذا عليك؟! أما يسوع فكان ساكناً. فقال له رئيس الكهنة: أقسم عليك بالله الحى أن تقول لنا إن كنت أنت هو المسيح ابن الله الحي؟! . فقال له يسوع : أنت قلت، وأيضاً أقول لكم من الآن تبصرون إبن الإنسان جالساً عن يمين القوة، وآتيا على سحاب السماء. فشق رئيس الكهنة حينئذ ثيابه قائلا: لقد جدف. ما حاجتنا بعد إلى شهود ها قد سمعتم الآن التجديف. فماذا ترون؟!. أما هم فأجابوا وقالوا: إنه لمستوجب الموت حينئذ بصقوا في وجهه ولكموه ثم ضربوه قائلين: تنبأ لنا أيها المسيح، من ضربك؟! أما بطرس فكان جالساً خارجاً في الدار، فدنت منه جارية قائلة : وأنت أيضاً كنت مع يسوع الجليلي. فأما هو فأنكر قدام كل أحد قائلا: لست أدرى ما تقولين، ثم خرج إلى الدهليز فرأته اخرى فقالت للذين كانوا هناك: وهذا أيضاً كان مع يسوع الناصرى. فأنكر أيضاً بقسم: إنى لست أعرف هذا الرجل. وبعد قليل جاء القيام وقالوا لبطرس: حقاً أنت ايضاً منهم، فإن كلامك أيضاً يظهرك. فإبتدأ حينئذ يلعن ويحلف: إنى لا أعرف هذا الرجل. وللوقت صاح الديك. فتذكر بطرس الكلام الذي قاله يسوع له: أنك قبل صياح الديك تنكرني ثلاث مرات. فخرج وبكى بكاء مراً. 

المجد لله دائماً 

الإنجيل من مرقس 

ص 14: 55 إلخ

وأما رؤساء الكهنة والمجمع كله فكانوا يطلبون شهادة على يسوع ليقتلوه فلم يجدوا. لأن كثيرين كانوا يشهدون عليه زورا ولم تتفق شهاداتهم. ثم قام قوم وشهدوا عليه كذباً قائلين: نحن سمعناه يقول أني أنقض هذا الهيكل المصنوع بالأيادي، وفي ثلاثة أيام ابنى آخر غير مصنوع بأيد. ولا في هذا ايضاً كانت شهادتهم تتفق، فقام رئيس الكهنة وأيضأً وقال له : أأنت المسيح ابن المبارك؟ فقال له يسوع:أنا هو، وسوف تبصرون إبن الإنسان جالساً عن يمين القوة وآتيا مع سحاب السماء. فمزق رئيس الكهنة ثيابه وقال ما حاجتكم بعد إلى الشهود، قد سمعتم التجديف ظاهراً لكم. فأما هو فحكموا عليه الجميع بأنه مستوجب الموت. فابتدأ قوم يتفلون عليه ويغطون وجهه ويلطمونه، ويقولون له: تنبأ لنا أيها المسيح، من هو الذي لطمك الآن!. ثم تناوله الخادم بالطم، وبينما كان بطرس في الدار الأسفل جاءت واحدة من جواري رئيس الكهن، ولما رأت بطرس يصطلى تفرست فيه وقالت له: وأنت أيضاً كنت مع يسوع الناصري. أما هو فأنكر قائلا: لست أدري ولا أعرف ما تقولين. فخرج إلى موضع خارج الدار فصاح ديك، فرأته الجارية ثانية فجعلت تقول للحاضرين: إن هذا منهم. أما هو فأنكر أيضاً. وبعد قليل أيضا قال الحاضرون لبطرس: بالحقيقة أنت منهم لأنك جليلي وكلامك يشبه كلامهم. أما هو فابتدأ يلعن ويحلف: أننى لا أعرف هذا الرجل الذي تقولون عنه. فصاح الديك للمرة الثانية، فتذكر بطرس الكلام الذي قال له يسوع: أنك قبل أن يصيح ديك مرتين تنكرن ثلاث مرات. فتحول يبكي. 

والمجد لله دائماً 

الإنجيل من لوقا 

ص 22: 56 – 65 

أما بطرس فرأته جارية جالساً عن الضوء فتفرست فيه ثم قالت:: أن هذا أيضا كان معه أما هو فأنكره قائلا: لست اعرفه يا إمرأة. وبعد قليل رآه أخر فقال: وأنت ايضاً منهم. فقال بطرس: يا رجل لست أنا. ولما مضى نحو ساعة كان آخر يؤكد قائلاً: في الحقيقة هذا أيضاً كان معه، لأنه جليلي فقال بطرس: يا رجل لست اعرف ما تقول. وللوقت بينما هو يتكلم صاح الديك. فإلتفت الرب ونظر إلى بطرس، فتذكر بطرس قول الرب كما قال له أنه: قبل أن يصيح ديك تنكرني ثلاث مرات. فخرج بطرس خارجاً وبكى مرارة، والرجال الذين أمسكوه كانوا يهزأوه به ويضربونه وغطوه، وكانوا يسألونه قائلين: تنبأ لنا من الذي ضربكً! وأشياء أخرى كثيرة كانوا يقولونها عليه مجدفين.

والمجد لله دائماً. 

الإنجيل من يوحنا 

ص 18: 15 – 27 

وكان سمعان بطرس والتلميذ الآخر يتبعان يسوع، وكان التلميذ معروفا عند رئيس الكهنة، فدخل مع يسوع إلى دار رئيس الكهنة، وأما بطرس فكان واقفاً عن الباب خارجا، فخرج التلميذ الذي كان معروفاً عند رئيس الكهنة، فكلم البوابة وأدخل بطرس، فقالت الفتاة البوابة لبطرس: ألست أنت أيضاً من تلاميذ هذا الرجل؟!. أما هو فقال: لا. وكان العبيد والخدام قياماً يوقدون لهم حطبا لأنه كان شتاء، وكانوا يصطلون، وكان بطرس أيضاً معهمواقفا يصطلى، فسأل رئيس الكهنة يسوع عن تلاميذه وعن تعليمه، فأجابه يسوع قائلاً: أنا كلمت العالم علانية وكنت أعلم كل حين في المجامع وفي الهيكل حيث تجتمع كل اليهود، ولم أقل كلمة في الخفاء. لماذا تسألني، سل الذين سمعوا ما قلت لهم. هوذا هؤلاء يعرفون ماذا قلت أنا. ولما قال يسوع هذا لطم يسوع واحد من الخدام الواقفين. فأجاب يسوع وقال له: إن كنت قد تكلمت ردياً فإشهد بالردى، وإن حسناً فلماذا تضربني؟! حينئذ أرسله حنان موثقا إلى قيافا رئيس الكهنة، وكان سمعان بطرس واقفا يصطلى، فقالوا له: ألست أنت أيضاً من تلاميذه؟!. أما هو فأنكر وقال: لا. فقال له واحد من عبيد رئيس الكهنة، وهو نسيب الذي قطع بطرس أذنه: أما رأيتك معه في البستان؟! فأنكر بطرس أيضاً، وللوقت صاح الديك.

والمجد لله دائما

طرح إبصالي 

بلحن آدام 

سمعوا يا داود ملك أورشليم يبكت رجالها والسكان فيها قائلا: لماذا الأمم رفعوا أصواتهم والشعوب تكلموا بالأباطيل؟ قامت ملوك الأرض ورؤساؤهم واجتمعوا معاً، هؤلاء اجتمعوا على الرب وعلى مسيحه مخلص العالم. علم داود بالروح القدس ما سيكون بأورشليم التي هي صارت مجمع باطل في دار رئيس كهنتها، فإنهم كانوا يطلبون شهادة زور على يسوع ليحكموا عليه بحكم الموت، فشهد عليه رجال كثيرون فلم تتفق شهاداتهم إلا رجلان جاءا أخيرا وشهدا هكذا امام الجميع بإنه قال: انقضوا هذا الهيكل وانا أقيمه في ثلاثة أيام. قال رئيس الكهنة: لم لا تجيبني؟ إن كنت أنت إبن الله فقل الحق. أنت الذي قلت إني أنا إبن الله، فشق رئيس الكهنة ثيابه: لسنا نحتاج إلى شهادة، قد جدف، وتجديفه سمعنا!. وفي هذا كله كان سمعان بطرس واقفا يصطلى، فقال له واحد: انت تلميذهذا الجليلي. فقال: لا. وآخر قال: أنت أيضاً رجل جليلي. فقال: لست انا. وفي ثالث دفعة، قال له آخر: أنا رأيتك معه في البستان. فحرم نفسه وحده قائلا: إني لا أعرف معنى ما تقولون. وعندما صاح الدين تيقظ بطرس وخرج إلى خارج وبكى بكاءا مرا. 

مرد بحري: المسيح مخلصنا جاء وتألم عنا لكي بآلامه يخلصنا. 

مرد قبلي: فلنمجده ونرفع أسمه لأنه صنع معنا رحمة كعظيم رحمته. 

الجمعة العظيمة    

هل شتمك احد؟ ارسم العلامة على صدرك وتذكر كل ما حدث (اثناء الصلب). وإذ بكل شيء ينطفي 

القديس يوحنا ذهبي الفم 

أحداثه وقراءاته 

- عندما ذهب السيد المسيح إلى بستاني جشيماني (يو 18: 1) كان يعلم أن يهوذا يعرف هذا المكان، ولم يرد أن يختفى بل كان مستعدا أن يقدم ذاته كفارة عن خطايا العالم، حتى أنه لم ينتظر الجند ليسألوه من هو، بل سبقهم وخرج لإستقبالهم وسألهم: من تطلبون؟ وكان ذلك في نصف الليل من ليلة الجمعة الموافق 15 نيسان. 

- ولما قبض الجند على المخلص له المجد ورأى التلاميذ أن معلمهم قد أوثق وأخذ تركوه وهربوا، غيرإن اثنين منهم سكن ورعهم، وهما يوحنا الذي صمد إلى النهاية ووقف عند الصليب، وبطرس الذي لم يتم طريقه ورأيناه ينكر سيده. هذان التلميذان تتبعا الجمع إلى دار رئيس الكهنة حنان الذي كان حما قيافا. 
- وكان من عادة أعضاء المجلس أن يجتمعوا في إحدى ديار الهيكل، ولكن كان يجوزلهم الاجتماع في دار رئيس الكهنة ولعل غاية اجتماعهم هذا إخفاء مشورتهم عن الشعب لأن ديار الهيكل في ذلك الوقت كانت مزدحمة بالناس لمناسبة أيام الفصح. 
- ولما أمسك اليهود السيد المسيح له المجد قدموه أولاً إلى حنان استجلاباً لمصادقته، لما كان له من سطوة قوية وجاء عظيم، وأما هذا فأرسله موثقاً إلى قيافا.. وهكذا اجتمع اعضاء مجمعالسبعين وعقدوا جلسة استعدادية غير رسمية، وبقى سيدنا له المجد أمام قيافا وأمام أعضاء المجمع إلى قرب الفجر أو وقت صياح الديك، وفي أثناء ذلك انكره تلميذه بطرس ثلاث مرات. 
- ولما كان النهار اجتمع الكبير في صباح يوم الجمعة في الهيكل وأثبت حكم الجلسة السابقة غير الرسمية التي عقدت في الليل في دار رئيس الكهنة. والحكم على الرب يسوع بالموت في هذه الجلسة باطل ولا يعتبر إلا مجرد تصريح برأىالأعضاء لأنه كان مخالفاً لشريعة اليهود أن يجرى فحص جناية في الليل، ويظهر من ذلك أن غضب رؤساء الكهنة كان شديداً على الرب يسوع له المجد فاجتمعوا في الليل لكي يفتروا عليه تهما ملفقة، فسأله رئيس الكهنة: أأنت هو المسيح ابن الله؟! فلما أجاب يسوع على هذا السؤال تظاهر فيافا (الذي كان رئيسا للكهنة بعد عزل حنان) بالاشمئزاز من جوابه وحسبه تجديفا. وقال أنه غير محتاج إلى شهود بعد، فحكموا عليه بالإجماع بالموت، غير أنه لم يكن لهم ولا لرؤسائهم قوة تنفيذ هذا الحكم. 
- ومزق رئيس الكهنة ثيابه، وهذه هي العلامة المألوفة للحزن عند اليهود وقصد بها رئيس الكهنة أن يظهر اشمئزازه من فظاعة التجديف في وجوده، وأن الرب يسوع قد زاد إثمه بتمزيق رئيس الكهنة ثيابه، لأنه على موجب شريعة موسى كان لا يجوز لرئيس الكهنة أن يمزق ثيابه (لا 21: 10) ومن ذلك الحين قد نزعت من الأمة اليهودية وظيفة الكهنوت. 
- أخذوا الرب يسوع إلى الحاكم الروماني بيلاطس لكي يأمر بصلبه، ولا يخفي أن المجمع الكبير كان له وحده الحق الشرعى في الحكم على الدعاوى الجنائية التي تستوجب القصاص، ولكن الحكومة الرومانية كانت قد نزعت منه ذلك السلطان قبل هذا الوقت بعدة سنين، فأوثقوا المخلص واتوه به إلى بيلاطس كما ينص جميع البشيريين، وكان المقصود من ذهباهم إليه هو التصديق على حكمهم. حينئذ لما رأى يهوذا أن الرب يسوع قد دين، ندم ورد الثلاثين من الفضة (مت 27 : 3) 
- ولما أرسل المخلص له المجد، في المرة الأولى إلى الوالي الروماني، صحبه كل المجمع الكبير (لو 22: 1)  ولابد أنهم كانوا يقصدون من تجمهرهم هذا والذهاب به في الصباح في موكب حافل من أدنياء وكبراء، أن يخدعوا بيلاطس ويقنعوه بأنه ارتكب جناية من افظع واشنع الجنايات التي لم يسمع بمثلها. ولما أخبر بيلاطس بأن اعضاء المجلس الكبير أتوه بمذنب، وانهم لا يقدرون أن يدخلوا إلى الوالي في دار الولاية، تبعاً للقانون الذي يحرم عليهم دخول بيوت فيها خمير لئلا يتنجسوا قبل أكل الفصح، فدفعوا بالرب يسوع إلى بيلاطس، أما هم فلبثوا بإزاء الباب في الطريق. حينئذ خرج بيلاطس بنفسه لملاقاتهم، ولا ريب أنهم كانوا يطمعون في إثبات حكمهم حالا بدون ذكر الأسباب التي دانه عليها المجمع الكبير، غير أنه قد خاب أملهم عند سؤال بيلاطس لهم: أية شكاية تقدمون على هذاالإنسان؟! فاضطروا إلى أن يقروا الذنب الموهوم، فأسفرت النتيجة بإعلان بيلاطس أن لم يجد فيه علة تستوجب الموت. 
- وإذ كان بيلاطس حائرا، ماذا يفعل ليتخلص من إدانة السيد له المجد، خطر في باله أنه يمكن أن يخلى نفسه من هذه المسئولية بإرساله إلى هيرودس إنتيباس رئيس الربع في الجليل (لو 3 : 1). وهذا كان ثاني أبناء هيرودس الكبير وكان مثل أبيه راغبا في المجد والعظمة ورغد العيش وهو الذي سماه ربنا له المجد بالثعلب (لو 13 : 32) فقبل هيرودس مخلصنا بكل فرح لأنه كان مشتاقاً من زمن طويل أن يراه، وإذا اشتهى إن يعلم عنه شيئاً أخذ يسأله كثيراً، لكن المسيح لم يجبه بشيء مما سأله (لو 32 : 7) وترجاه أن  يصنع أمامه آية، فلم يصنع حسب ما اقتضت حكمته الإلهية فهزأ به مع جنوده، أما يسوع فبقى ساكتا أيضاً ولم يجبه بشيء!. وقد اعتبر هيرودس إرسال بيلاطس الرب يسوع إليه علامة اعتبار ومحبة، وكان ذلك وسيلة لإرجاع الصداقة بينهما، والتي كانت قد انحلت عراها بسبب ذبح بيلاطس الجليليين المذكورين في بشارة معلمنا لوقا (لو 13) 
- ثم رد الرب يسوع له المجد من عند هيرودس إلى بيلاطس ثانية، وكان بيلاطس لم يزل مصمماً على إطلاقه، فجلس في هذه المرة على كرسي القضاء رسميا، وأعلن أنه قد فحص الأمر فحصاً دقيقاً، فلم يجد في الرب يسوع علة واحدة تستوجب الموت، وقد أقر أيضاً هيرودس بهذا. ولذلك قال أنه سيؤدبه ويطلقه، آملا بذلك أن يرضى أمة اليهود خاصة الكهنة، فلم يرض أحداً منهم بل ارتفع صراخ الموجودين: أصلب لنا هذا أطلق بارباس. ومعناه إبن عباس، وهو رجل اشتهر بسفك الدماء وارتكاب المعاصي. وكان ملقى في السجن بسبب الفتن والقلاقل التي كان يحدثها، ومما يستحق الإلتفات إليه أن باراباس كان مجرماً بذات الجرم الذي إدعى به رؤساء الكهنة كذباًعلى المخلص وهو الفتنة، وبهذا لا يمكن تقديم أكبر برهان على انحطاط وخبث تلك الأمة أوضح من بذلهم كل ما في استطاعتهم ليطلبوا من الحاكم الروماني إطلاق سراح باراباس الأثيم وإدانة المخلص البار. 
- حينئذ لما رأى بيلاطس أنه لا فائدة من ذلك، بل بالحرى يحدث شغبا، أخذ ماء وغسل يديه قدام الجميع قائلا: " إنى برئ من دم هذا البار أبصروا أنتم" (مت 27 : 24) ولم يكن هذا القول مبررا لبيلاطس، لأنه وإن كان قد غسل يديه بالماء، لكنه لم يغسل قلبه من الذنب، لأنه سلم للموت من كان قد حكم ببراءته بمجرد صراخ الشعب بما هو مخالف لإعتقاده. ولما لم يقدر أن يقنع الكهنة والرؤساء. أسلم المخلص له المجد ليجلد أولا ثم ليصلب. 
باكر يوم الجمعة العظيمة 

من سفر التثنية لموسى النبي ص 8 : 19 إلخ 

وص 9: 1 – 24 

قال موسى لبنى إسرائيل: إنى أشهد عليكم اليوم السماء والأرض أنكم تهلكون لا محالة، كيفية الأمم التي ابادها الرب من امام وجوهكم، كذلك تهلكون لأجل أنكم لم تصغوا لصوت الرب إلهكم. إسمع يا إسرائيل، أنت اليوم ستعبر الأردن لكي تدخل وترث أمما عظيمة ومدناً محصنة ومشيدة إلى السماء، قوماً عظاماً، بنى الجبابرة الذين عرفتهم وسمعت عنهم، ومن الذي يقدر أن يقف أمام بنى عناق؟ فإعلم اليوم أن الرب إلهك هو الذي يتقدم بالمسير قدام وجهك، بنار آكلة هو يبيدهم، ويستأصلهم سريعاً كما قال الرب: لا تقل في قلبك إنه من أجل برى أخرجنى الرب، لأمتلك هذه الأرض الجيدة، ولأجل إثم هؤلاء الشعوب يبيدهم الرب من أمام وجهك. ليس من أجل برك وطهارة قلبك تمضى لترث أرضهم، بل ليفى بالعهد الذي أقسم به لآبائك إبراهيم واسحق ويعقوب، وإعلم اليوم أنه ليس من أجل برك يعطيك الرب هذه الأرض لترثها، لأنك شعب صلب الرقبة وأذكر لا تنسى أن كم أغضب الرب في البرية من اليوم الذي خرجتم فيه من ارض مصر إلى أن جئتم إلى هذا المكان، ولا تزالوا تقاومون الرب حتى في حوريب اسخطتم الرب، فغضب الرب عليكم ليبديكم، فمضيت أنا وصعدت إلى الجبل لأخذ لوحي العهد الذي عاهدكم الرب، ومكثت على الجبل أربعين نهاراً واربعين ليلة لم آكل خبزا ولم اشرب ماءا، واعطاني الرب لوحي الحجر المكتوبين بأصبع الله، مكتوب عليهما جميع الكلام الذي كلمكم به الله على الجبل في يوم الاجتماع، وفي نهاية الأربعين نهاراً والأربعين ليلة أعطاني الرب لوحي العهد وقال لي الرب: قم إنزل عاجلاً من هنا، لأنه قد أثم شعبك الذي أخرجته من أرض مصر وزاغوا سريعا عن الطريق التي سننتها لهم، وصنعوا لهم تمثالاً مسبوكاً. وقال لي الرب: قد قلت لك مرة واثنتين إن هذا الشعب صلب الرقبة، دعنى فأبيدهم من تحت السماء، وأجعلك شعب أعظم وأكثر كثيراً من هذا، فرجعت ونزلت من الجبل والجبل يشتعل بالنار، ولوحا الحجارة في يدى الاثنتين، فلما رأيت أنكم قد أخطأتم إلى الرب وصنعتم لكم عجلاً مسبوكاً وزغتم عن الطريق التي أوصاكم بها الرب، طرحت اللوحين من يدى وكسرتهما قدامكم، ثم طلب من الرب مرة ثانية كالآولى اربعين نهاراً واربعين ليلة، لم آكل خبزا ولم أشرب ماءاً من أجل كل خطاياكم التي اخطاتم بها، بعملكم الشر أمام الرب لإغاظته، ففزعت إذ غضب الله عليكم ليبيدكم فاستجاب لي الرب في ذلك الزمان، وغضب الرب على هرون جداً ليبيده، فصليت من أجل هرون أيضاً في ذلك الزمان أما الخطية التي عملتموها والعجل الذي صنعتموه، فإني أخذته واحرقته بالنار، وحطمته وسحقته حتى صار ناعما بالغبار، ثم طرحت غباره في أسفل وادي السيل المنحدر من الجبل، وبالحريق والتجربة في قبور الشهوات كنتم تغضبون الرب إلهكم، وعندما أرسلكم الرب من قادش برنيع قائلا: اصعدوا لترثوا الأرض التي أنا اعطيتها لكم فعصيتم قول الرب ولم تؤمنوا ولم تسمعوا لصوته، ولم تزالوا عاصيين للرب من يوم أن ظهر لكم. 

مجداً للثالوث الأقدس 

من إشعياء النبي ص 1: 2 – 9 

إسمعى أيتها السموات وإصغى أيتها الأرض فإن الرب قد تكلم: ربيت بنين ونشأتهم أما هم فعصوني. الثور يعرف قانيه، والحمار معلف صاحبه، أما اسرائيل فلم يعرفني وشعبى لم يفهمنى. ويل للأمة الخاطئة، الشعب الممتلئ أثما، النسلب المخالف. تركتم الرب عنكم واغضبتم قدوس اسرائيل ورجعتم إلى الخلف. ستحل بكم ضربات لأنكم ازددتم إثماً. كل رأس للوجع وكل قلب للحزن، من القدم إلى الرأس ليس فيه صحة جراح وكلوم وقرحة ملتهبة، وما من مرهم يوضع عليها ولا دهن ولا عصائب، أرضكم تخرب ومدنكم تحرق بالنار وكوركم تؤكل قدامكم، وقد خربتم وإنهدمت من الشعوب الغرباء وتبقى إبنة صهيون كمظلة في كرم، وكمثل المحرس المنطقع في المقثأة وكالمدن المنهوبة، ولولا أن رب الجنود أبقى لنا بقية لصرنا مثل سدوم وشابهنا عمورة. 

مجداً للثالوث الأقدس 

من إشعياء النبي ص 2 :  10 – 21

هذا ما يقوله الرب: أدخلوا في الصخور واختفوا في الأرض من أمام خوف الرب ومن أمام مجد قوته إذا قام ليهشم الأرض لأن ألحاظ الرب عالية والإنسان ذليل وسيذل ارتفاع البشر ويتعالى الرب وحده في ذلك اليوم لأن يوم رب الجنود سيأتي على كل معتد ومتعظم وعلى كل من استعلى وتشامخ فيذلون وعلى كل أرز لبنان المتعالى الشامخ وعلى كل شجر بلوط باشان وعلى كل جبال عال وعلى كل اكمة مرتفعة وعلى كل برج شاهف وعلى كل سور منيع وعلى كل سفن البحر وعلى كل منظر سفن البحر الحسنة ويذل كل إنسان ويسقط ارتفاع البشر ويتعالى الرب وحده في ذلك اليوم.

ويخفون جميع عمل أيديهم ويحملونه إلى المغائر وشقوق الصخور وفي ثقوب الأرض من أمام صوت الرب ومن مجد قوته. إذا قام ليهشم الأرض في ذلك اليوم يخرج الإنسان رجاسته من الفضة والذهب التي صنعوها ليسجدوا لها والأباطيل والأشباح ليذبحوها في ثقوب الأرض والصخور الصلبة وفي شقوق الصخور من أمام صوت الرب ومن مجد قوته إذا قام ليهشم الأرض

مجداً للثالوث الأقدس 

من إرمياء النبي ص 22: 29 إلخ 

يا أرض يا أرض إسمعي كلمة الرب: اكتبوا هذا الرحل عقيماً رجلاً مرذولاً منبوذا لا يصير عظيماً في أيامه ولا يكبر من ذريته إنسان، يجلس على كرسي داود رئيسا من الآن على بيت يهوذا. أيها الرعاة المفسدون والمبددون في مكان رعيتكم ، لذلك هذا يقوله الرب عن الرعاة الذين يرعون شعبى، انتم قد شتتم غنمي وبددتموه ولم تتعهدوها ، فهآنذا انتقم منكم حسب أعمالكم الشريرة يقول الرب، اجمع بقية شعبي من جميع الأرض التي فرقتها إليها وآتى بها إلى مراتعها فتنمو وتكثر وأقيم عليها رعاة يرعونها، فلا تخاف منذ  الآن ولا ترتعد يقول الرب، وهوذا ستأتي أيام يقول الرب وأقيم الكلمة الصالحة التي قررتها على إسرائيل وبيت يهوذا. وفي تلك الأيام أشرق نور البر لداود فيملك ملك بار فيهم، ويجرى الحكم والعدل على الأرض وفي أيامه يخلص يهوذا ويسكن إسرائيل آمنا مطمئناً. 

مجداً للثالوث الأقدس

وأيضاً من إرمياء النبي 
ثم قال إرمياء لفشحور: إنكم كنتم زمانا مع آبائكم مقاومين للحق وأولادكم الذين ياتون بعدكمن هؤلاء الذين يصنعون خطية اشر منكم، لأنهم يتمنون الذي ليس لهم، ويؤلمون الذي يشفى الامراض ويغفر الذنوب، وياخذون الثلاثين من الفضة، الثمن الذي شارط عليه بني إسرائيل،  ويدفعونها في حقل الفاخوري، كما امرني الرب وهكذا أقول، ستأتي عليهم دينونة الهلاك إلى الأبد وعلى أولادهم لأنهم ألقوا دما ذكيا في الحكم

مجداً للثالوث الأقدس

من إشعياء النبي ص 24: 1-3 

ها إن الرب يفسد المسكونة ويخليها ويكشف وجهها ويبدد سكانها، ليكون الشعب كالكاهن والعبد كالسيد والأمة كسيدتها والشارى كالبائع والمقرض كالمقترض والمديون كالدائن، وتفسد الأرض فساداً وتنهب الأرض نهباً لأن فم الرب تكلم بهذا. حزن مرتفعوا الأرض والأرض آثمت لأجل سكانها من اجل انهم تركوا عنهم الناموس وبدلوا أوامري وعدلي الأبدي. من أجل هذا اللعنة تاكل الأرض لأن سكانها آثموا. لجل هذا السكان في الأرض يسيرون فقراء ويبقى أناس قليلون، يحزن الخمر وتحزن الكرمة ويتنهد جميع الفرحين بنفوسهم وكف فرح الطبول وفنى تعاظم المنافقين وكف صوت القيثارة، خزوا ولم يشربوا خمراً، صار المسكر مراً للشاربين، خربت كل المدينة، تغلق البيوت ليلا لئلا يدخلها أحد ويولول من أجل الخمر بكل موضع. كف كل سرور الأرض وبقيت البلاد خراباً والبيوت المتروكة تهلك، كل هذا يكون في الأرض في وسط الأمم مثل من يقلع شجرة الزيتون، هكذا أيضاً تدمر الأرض لأن فم رب الجنود تكلم بهذا. 

مجداً للثالوث الأقدس

من حكمة سليمان ص 2: 12- 22

لنكمن للصديق لأنه ثقل علينا لأنه يقاوم أعمالنا ويرذلنا على مخالفتنا للناموس، ويظهر علينا خطايا العصيان،وان عنده علم من عند الله، ويسمى نفسه إبن الله يصير مبكتا لنا على افكارنا ومنظره ثقيل علينا أن نراه، لأجل أن شعبه لا يشبه غيره وطرقه مخالفة لنا وحسبنا عنده متاخرين وهو متباعد عن طرقنا كتباعده عن الوحوش، ويغضب على القوم الأحرار ويفتخرون بان الله أبوه، فلننظر لعل كلامه حق، ولنختبر ما سيكون عن نهايته فإن كان هو حقا ابن الله فهو يخلص نفسه وينقذها من أيدي المضادين، فلنمتحنه بالشتم والعذاب حتى نعلم بهذا تواضعه ونختبر دعته وصبره، ونحكم عليه بأشنع ميتة لكي تكون الحجة عليه من كلامه. هذا ما إرتأه فضلوا لأن فخرهم أعماهم ولم يدركوا أسرار الله ولم يرجوا أجرة الأبرار ولم يفكروا في رقادالنفوس التي لا عيب فيها. 
مجداً للثالوث الأقدس

من أيوب الصديق ص 12: 18 إلخ وص 13: 1 

قد أقلب قضاة الأرض الذي يجلس الملوك على الكراسي ويرسل الكهنة مسببين ويقلب اقوياء الأرض الذي يغير شفاء المؤمنين ويعرف فهم الشيوخ ويشفى المتواضعين، الذي يكشف أعمال الظلمة ويخرج إلى الغد ظل الضالين، الذي يغير قلوب أراخنه الأرض ويضلهم في طريق لا يعرفونها، يتلمسون في الظلمة وليس في النور يضلوا مثل السكران، هوذا كله قد رأته عيناى وسمعت به إذني. 
مجداً للثالوث الأقدس

من زكريا النبي ص 11: 11 – 14 

وعلم الكنعانيون الأغنام التي يحرسونها، إنها كلمة الرب أقولها لهم: إن حسن لديكم فأعطوني اجرتي التي فرزتموها وإلا فإمتنعوا فقرروا أجرتى ثلاثين من الفضة. وقال الرب؟ إلقها في الخزانة وافحص هل هي مختارة مثل ما جربوني بها؟ فأخذت الثلاثين من الفضة وطرحتها داخل بيت الرب في الخزانة، وطرحت العصاة الثانية التي هي حبل القياس لأبعد العز من بين يهوذا وإسرائيل.
مجداً للثالوث الأقدس

من ميخا النبي ص 1: 16 ص 2: 1-3 

إحلقي رأسك وإصلعي نفسك لأجل أولادك اللطفاء، وسعى ترملك كالنسر لأن رجالك ذهبوا عنك إلى السبى. ويل للذين يفكرون بالظلم ويخترعون شروراً على مضاجعهم، ثم في نور النهار يتممونها. لأنهم لم يرفعوا أيديهم إلى الله واشتهوا حقولا ونهبوا اليتامى وظلموا الأرامل. واغتصبوا الرجل وبيته، الإنسان وميراثه، لهذا ما يقوله الرب: ها أنا مدبر شراً على هذه القبيلة لا ترفعون منه أعناقكم ولا تمشون باستقامة بغتة، لأنه زمن ردئ. 
مجداً للثالوث الأقدس

من ميخا النبي ص 7: 1- 8 

الويل لنفسي لأنه قد فنى التقى من الأرض، وليس يوجد مستقيم بين الناس جميعهم، يدانون على دماء، كل واحد يضايق صاحبه ضيقاً ويعدون أيديهم للشر، الرئيس يسأل والقاضي يتكلم بكلام السلامة والقوى ينطق بهوى نفسه، فسأنزع خيراتهم مثل السوس الذي يأكل في يوم مظلم. الويل الويل قد جاء الانتقام. فالآن يكون البكاء. لا تامنوا لأصدقائكم ولا تتكلوا على مدبريكم. إحفظ نفسك من النائم معها ولا تصنع عندها شيئا، لأن الابن يهين أبيه والابنة تقوم على أمها والعروس (الكنة) على حماتها وأعداء الإنسان أهل بيته، وأما انا فأترقب الرب، واتمسك بالله مخلصى فيستجيب لي إلهي، ولا يفرح بي أعدائي فإني إذا سقطت سأقوم أيضاً وإن جلست في الظلمة فالرب سينير لي.
مجداً للثالوث الأقدس

عظمة لأبينا القديس الأنبا يوحنا ذهبي الفم

ماذا نقول أيها الإخوة الأحباء عن جحود يهوذا الذي أسلم سيدة؟. قيل إن واحدا من الإثنى عشر، الذي هو يهوذا الإسخريوطي، مضى إلى رؤساء الكهنة وقال لهم: ماذا تريدون أن تعطوني وأنا أسلمه إليكم؟ فساوموه على ثلاثين من الفضة! يا لهذا الجهل العظيم، وما أشر محبة المال الذي هو أصل لكل الشرور. لأن هذا لما اشتهاه باع معلمه الصالح وسيده البار، فطوح بنفسه في هوة الهلاك، لأنه كم هو ردئ حب المال، فهو مجلبة لكل شر وأردأ من حيل الشياطين، فالنفوس التي يتسلط عليها يجعل أصحابها يجنون ولعا بها، فلا يعرفون ذواتهم بل ويتعامون عن معرفة الآخرين، ويرفضون ناموس الطبيعة، ويكون قلبهم فزعا حائراً. أنظروا كم من النعمة نزعتها محبة الفضة من نفس يهوذا؟ لأن سيدنا يسوع المسيح كان يخاطبهم علانية عن هول الجحيم ونعيم ملكوت السموات، ويعرف كل واحد مقدار عذاب الخطاة، ويكرم كل المجاهدين لخلاص نفوسهم. 

فلنختم عظة ابينا القديس أنبا يوحنا ذهبى الفم 

الذي أنار عقولنا وعيون قلوبنا

بإسم الآب والابن والروح القدس الإله الواحد آمين 

البولس من رسالة معلمنا بولس الرسول إلى أهل كورنثوس الأولي 

ص1 : 23 ألخ وص 2 : 1 – 4 

ونحن نكرز بالمسيح مصلوبا لليهود عثرة ولليونانيين جهالة واما لنا نحن المخلصين يهودا ويونانيين فالمسيح هو قوة الله وحكمة الله لأن جهالة الله احكم من الناس وضعف الله أقوى من الناس. فانظروا دعوتكم يا اخوتي ان ليس كثيرون حكماء حسب الجسد ليس كثيرون أقوياء ليس كثيرون شرفاء بل اختار الله جهلاء العالم فيخزي الحكماء واختار الله ضعفاء العالم ليخزي الأقوياء  واختار الله أدنياء العالم والمزدري وغير الموجود ليبطل الموجود. لكي لا يفتخر كل بشر امام الله ومنه انتم أيضا بالمسيح يسوع الذي صار لنا حكمة من قبل الله برا وقداسة وفداء حتى كما هو مكتوب من يفتخر فليفتخر بالرب. وأنا لما جئت إليكم يا أخوتي لم أت بسمو الكلام ولا الحكمة معلما إياكم بسر الله لأني لم أعزم أن أعرف شيئا بينكم غلا يسوع المسيح وغياه مصلوبا وان أتيت إليكم في ضعف وخوف ورعدة كثيرة وكلامي وكرازتي لم يكونا بكلام حكمة إنسانية مقنعة بل ببرهان الروح والقوة لكي لا يكون إيمانكم بحكمة الناس ولكن بقوة الله . 

نعمة الله الآب فلتحل على جميعنا آمين 

المزمور 26: 15 

مز 34: 13، 14، 19 

ﭼـى آﭬتوؤنو إى إهرى إيجوى إنـﭽـى هان ميت ميثريـﭫ إن ريفنتشى إنجوس: أووه أتى ميت إتشى إنجوس ﭼـى ميثن نوح إيروس إم مين إمموس. 

آﭬتوؤنو إنـﭽـى هان ميثريـﭪ إن أوﭼـى ناﭬشيني إمموى إني إيتى إنتيسوؤن إمموؤ آن: آ ﭬتينى إنهان بيتهوؤ إن إتشيـﭭيو إنهان بيثنانيـﭫ إى آﭪ إخراجريج إى إهرى إيجوى: الليلويا. 

الإنجيل من متى ص 27: 1-14 

إيطاتوؤ إيذى شوبى آﭪ إيرؤسوتشنى تيرو إنـﭽـى نى أرشى إيريـﭬس نيم نى إبريسـﭬـيتيروس إنتى بى لاؤس خا إيسوس: هوس تى إنسيخوثـﭭيف: أووه آﭪ تيف إم ببلاتوس بي هيجمون. 

تولى إيطاف ناف إنـﭽـى يوداس في إيطاف تتيف ﭼـى آﭪ إير كاطا إكرينين إمموف إيطاف أويم إهثيف: آفناستو إن تيماب إنهاتها نى أرشى إيريـﭬس نيم نى إبريـﭬسيتيروس. 

إفجو إمموس ﭼـى آى إيرنوﭬـى ﭼـى آيتى إنؤ إسنوف إن إثمى: إنثوؤ ذى بى جزؤ ناف: ﭼـى آخون آنون إنثوك إك إيرؤشى: أووه آﭪ ﭬـورفير إن نى هات إيخون إيبى إيرفى أووه: أف شيناف آفؤجهف: نى أرشى إيريـﭬس ذى إيطاﭬـتشى إن نيهات: بى جوؤ جى إسشى نان آن إهيتو إيبى كورﭬـان: ﭼـى إت تيمى إن أو إسنوف بى. 

إيطاﭪ إيرؤسوتشنى ذى آﭪ شوب إيـﭭول إنخيتو إم بييوهى إنتى بى كير آميـﭭس إﭬـما إنثومس إننى شيمموؤو : إثـﭭـى فاى آﭬـموتى إى إفران إم بييوهى إيتى إمماﭪ : ﭼـى بييوهى إم بى إسنوف شا إيخون إفؤؤ: توتى آف جوك إيـﭭـول إنـﭽـى في إيطاف جوف إيـﭭـول هيطوطف إن بيرمياس بي إبروفيتيس إفجو إمموس ﭼـى آﭬتشى إن تى ماب إنهات تى تيمى إنتى إيطاف إيرتيمى إيروف إنـﭽـى نين شيرى إم بى إسرائيل. 

أووه آفنيتوو خا بييوهى إم بى كيرا ميـﭭس: كاطا إفريتى إيطاف أوواه ساهنى نى إنـﭽـى إيشويس: إيسوس ذى أفؤهى إيراتف إمبى إمثو إم بى هيجيمون أووه آفشينف إنـﭽـى بى هيجيمون إفجو إمموس: ﭼـى إنثوك بى إبؤرو إنتى نى يوداى: إيسوس ذى بيجاف ﭼـى إنثوك بى إتجو إمموس: أووه خين إيـﭽـين إثروو: إركاتيغورين إيروف إنـﭽـى نى أرشى إيريـﭭس نيم نى إبريسـﭭيتيروس إم بيف إيروؤ إن إهلى. 

توتى بيـﭽـى بيلانوس ناف ﭼـى إن إكسوتيم آن ﭼـى سى إيرميثرى خاروك إنؤئير: أووه إمبيف إيروؤ ناف إهلى إنساﭼـى هوس تى إنتيف إير إشفيرىإنـﭽـى بى هيجمون. اوؤشت إم بى إيـﭫ آنجيليون إثؤواب. 

الإنجيل من مرقس 

ص 15: 1 –5 

اووه ساتوتو أﭬـسوتشنى إنؤسوتشنى إنشورب إنـﭽـى نى ارشى إيريـﭭس نيم نى إبريسـﭭيتيروس نيم نى صاخ نيم بى مان تيهاب تيرف: إى آﭬسونه إن إيسوس آﭬتشيتف آﭪ تيف إى بيلاتوس: أووه آﭪ شينف إنـﭽـى بيلاتوس: ﭼـى إنثوك بى إبؤرو إنتى نى يوداى: إنثوف ذى آف إيروؤ ناف بى جاف ﭼـى إنثوك بيتجو إمموس. 

أووه ناﭪ إيركاتيغورين إنهان ميش خاروف إنـﭽـى نى آرشى إيريـﭭس: بيلاتوس ذى أون آٌﭬشينى إمموف إفجو إمموس: ﭼـى إن إك إيروؤو إن إهلى آن: آناﭪ ﭼـى سى إيركاتيغورين إيروك إن أوئير: إيسوس ذى إمبيف إيروؤ إن إهلى: هوس تى إنتيف إير إشفيرى إنـﭽـى بيلاتوس: أوؤشت إمبى إﭪ آنجيليون إثؤواب 

الإنجيل من لوقا 

ص 22: 66 إلخ 

23: 1 –12 

أووه إيطا بى إيهوؤ شوبىآﭬثوؤتى إنـﭽـى بى إبريسـﭭيتيروس إنتى بى لاؤس: نيم نى أرشى إيريـﭭس نيم نى صاخ: أووه أﭪ إنف إيخون إبوما إنتيهاب: إﭬجو إمموس ﭼـى يسـﭽـى إنثوك بى بى إخرستوس آجوس نان بيجاف ذى نوؤﭼـى أيشان جوس نوتين تيتين ناناهتى آن: إيشوب ذى أون آيشان شير ثينوتيتين نا إيروؤ آن. 

يسـﭽـين تينو غار إف إيشوبىإنـﭽـى إبشيرى إم إفرومى إﭬهيمسى سا أووى نام إن تى جوم إنتى إفنوتى: بى جوؤ ذى تيرو ﭼـى إنثوك أون بى إبشيرى إم إفنوتى: إنثوف ذى بيجاف نوؤ ﭼـى  إنثوتين إتجو إمموس ﭼـى آنوك بى إنثوؤ ذى بى جوؤ إنتين إير إخريا آن ﭼـى إنؤميت ميثرى: آنون غارآن سوتيم إيـﭭول خين روف.

أووه آفتونف إنـﭽـى بوميش تيرف آف إينف هابيلاتوس: آﭪ إيرهيتس ذى إن إير كاتيغورين إيروف إﭬجو إمموس: ﭼـى فاى آن ﭼـيمف إﭬﭬونه إم بين إثنوس إيـﭭول : أووه إفطاهنو إى إشتيم تى هوتى إم إبؤرو إفجو إمموس إيروف ﭼـى آنوك بى بى إخرستوس إبؤرو بيلاتوس ذى أفشينف إفجو إمموس: ﭼـى إنثوك بى إبؤرو إنتى نى يوجاى: إنثوف ذىأف إيروؤ ﭼـى إنثوك بى إتجو إمموس. 

بيلاتوس ذىبيجاف إننى أرشى إيريـﭭس نيم نيميش: ﭼـى إن تى إهلى إن إتيا آن خين باى رومى: إنثوؤ ذىناف ﭼـيم جوم إفجو إمموس: ﭼـى إفشتورتير إم بيلاؤس: إفتى إسـﭭو خين تى يودى آتيروس: أووه آفئير هيتس يسـﭽين تى جاليليآ شا بايما: بيلاتوس ذى إيطاف سوتيم آفشينى ﭼـى آن أو جاليلؤس بى باى رومى. 

أووه إيطاف إيمى ﭼـى أو إيـﭭول بى خين إب إيرشيشى إنتى إيروديس بى: آف أوأورب ها إيروديس: إفشيهوف خين بيروساليم خين بى إيهوؤ إيتى إمماﭪ    : إييروديس ذى إيطاف ناﭪ إى إيسوس أف راشى إيماشو: نافوؤش غار إيناﭪ إيروف يس أوميش إن إخرونوس: إثـﭭـى ﭼـى ناف سوتيم إثـﭭيتف : أووه ناف إيرهيلبيس إيناﭪ إى أومينى إنطوطف إف إيرى إمموف. 

ناف شينى ذى إمموف خين هان ميشى إنساﭼـى: إنثوف ذى إمبيف إيروؤ إن إهلى: ناﭬؤهى ذىإيراتو بى إنـﭽـى نى أرشى إيريـﭭس نيم نى صاخ: إﭬئر كاتيغورين إيروف إيماشو. 

إيطاف شوشف ذى إنـﭽـى بيكى إييروديس نيم نيف ماطوى: أووه إيطاف سوﭬـى إمموف أفجو لهف إنؤ هيـﭬسو إسـﭭير يؤو: آف إنـﭽـى أو أوربف إى بيلاتوس. 

آﭪ إير إشفير ذى إنؤ إيريؤو إييروديس نيم بيلاتوس خين بى إيهوؤ إيتى إمماﭪ. ناﭬشوب غار إنشورب بى خين أوميت جاﭼـى نيم نو إيريؤو: أوؤشت إمبى إيـﭫ آنجيليون إثؤواب. 

الإنجيل من يوحنا 

ص 18: 28 – إلخ 

آﭪ إينى أون إن إيسوس إيـﭭول ها كايافا إيخون إيبى إبريطوريون: نى شورب ذى بى: أووه إنثوؤ إمبوى إيخون إيبى إبريطوريون: هينا ﭼـى إن نوسوف شاتو أوأوم إمبى باسخا. 

آفئى أون إيـﭭول هاروؤ إنـﭽـى بيلاتوس بيجاف نوؤ: ﭼـى أو إنكاتى غوريا إيتيتين إينى إمموس إى إهرى إيـﭽـين باى رومى: آﭪ إيروؤ بى جوؤ ناف: ﭼـى إينى فاى أو سام بيتهوؤ آن بى: نان ناتيف ناك آن بى. 

بيـﭼـى بيلاتوس نوؤ ﭼـى تشتيف إنثوتين أووه ما هاب إيروف كاطا بيتين نوموس: بيجوؤناف إنـﭽـى نى يوداى: ﭼـى آنون إن إسشى نان أن إيخوتيب إن إهلى: هينا إنتى إبساﭼـى إن إيسوس جوك إيـﭭول في إيطاف جوف: إفئير سيممينين ﭼـى خين آش إمموؤ إفنامو بالين أون آفئى إنـﭽـى بيلاتوس إيخون إييى إبريطوريون أووه أفموتى إى إيسوس بى جاف ناف: ﭼـى إنثوك بى إبؤرو إنتى نى يوداى. 

أفئيروؤ ناف إنـﭽـى بيلاتوس إيخون إييى إبريطوريون أووه أفموتى إى إيسوس بى جاف ناف: ﭼـى إنثوك بى إبؤرو إنتى نى يوداى. 

أفئيروؤ ناف إنـﭽـى إيسوس أووه بيجاف: ﭼـى إنثوك إتجو إمفاى إيـﭭول هيتوتك شان هان كى كوؤنى بى إيطاﭪ جوس ناك إثـﭭيت. 

آﭬئيروؤ إنـﭽـى بيلاتوس إفجو إمموس: ﭼـى مى آنوك أو يوداى هو: بيك إثنوس إممين إمموك نيم نى أرشىإيريـﭭس إثوؤ بى إيطاﭪ تيك: أو بى إيطاك أيف: أفئيروؤ آﭬتوؤنو إنـﭽـى إيسوس ﭼـى طاميت أورو آنوك ثاباى كوزموس آن تى: إينى طاميت أورو إيـﭭول خين باى كوزموس تى: نارى نا هيب إيريتيس ناتى إى إهرى إيجوى بى: هينا إنتو إشتيم تييت إن نى يوداى: تى نو ذى طاميت أورو ثا باى كوزموس آن تى.  

بيلاتوس اون بيجاف ﭼـى مى أون إنثوك أو أورو: آف إيروؤ إنـﭽـى إيسوس ﭼـى إنثوك بى إتجو إمموس ﭼـى آنوك أو أورو: كى غار إيطاﭪ ماست آنوك إيباى هوب: أووه إثـﭭـى فاى أى إى إيبى كوزموس إى إيـﭼين طا إيرميت ميثرى إنتى ميثمى: او أون نيـﭭين إيتى هان إيـﭭول خين تى ميثمى شاﭬسوتيم إيطا إزمى: بى ﭼـى بيلاتوس ناف ﭼـى أوبى تى ميثمى: أووه فاى إيطاف جوف بالين أون أفئى إيـﭭول هانى يوداى بيجاف نوؤو: ﭼـى آنوك إن تى ﭼـيم إهلى إن إيتيا آن خين باى رومى: تيتين سينى ثيا ذى هينا إنطاكاه أوواى نوتين إيـﭭول خين بى باسخا تيتين أوأوش أون إنطاكو نوتين إيـﭭول إم إبؤرو إنتى نى يوداى. 

أﭪ أوش ذى إيـﭭول تيرو إﭬجو إمموس: ﭼـى إمبيرخا فاى إيـﭭول: آللا خا باراباس إيـﭭول: باى بارابس ذى نيؤسونى بى: أوؤشت إمبى إيـﭪ آنجيليون إثؤواب. 

المزمور 26 

(مز 26: 15، 34: 13، 14، 19) 

لأنه قام على شهود زور، وكذب الظلم لذاته. قام على شهود جور، وعما لا أعلم سألونى. جازونى بدل الخير شراً، صارين على بأسنانهم: الليلويا. 

الإنجيل منى متى 

ص 27: 1 – 14 

ولما كان الصباح تشاورجميع رؤساء الكهنة وشيوخ الشعب على يسوع لكى يقتلوه، فأوثقوه وأخذوه وأسلموه إلى بيلاطس الوالى. حينئذ لما رأى يهوذا الذي أسلمه أنه قد دين، ندم وردالثلاثين من الفضة إلى رؤساء الكهنة والشيوخ قائلا: إنى قد أخطأت إذ سلمت دوماً ذكيا. فقالوا له: ما شأننا؟ ما علينا؟ أبصر أنت! فطرح الفضة في الهيكل، ومضى، فخنق نفسه، فأخذ رؤساء الكهنة الفضة وقالوا: لا يحل لنا أن نلقيها في بيت القربان لأنها ثمن دم، فتشاوروا وإبتاعوا بها حقل الفخارى مقبرة للغرباء. ولذلك دعى اسم ذلك الحقل، حقل الدم إلى هذا اليوم، حينئذ تم ما قيل بأرمياء النبي القائل: أخذوا الثلاثين من الفضة ثمن المثمن الذي ثمنه بنو إسرائيل، ودفعوها في حقل الفخارى كما أمرنى الرب فوقف يسوع أمام الوالى، فسأله الوالى ثائلا: أأنت ملك اليهود؟! فقال يسوع له: أنت قلت. وفيما كان رؤساء الكهنة والشيوخ يشتكون عليه، لم يجب بشيء، فقال له بيلاطس: أما تسمع كم يشهدون عليك؟! فلم يجبه عن أي كلمة، حتى تعجب الوالي جداً. 

والمجد لله دائماً 

الإنجيل من مرقس 

ص 15: 1-5 

وللوقت في الصباح تشاور رؤساء الكهنة مع الشيوخ، والكتبة وجميع مجلس القضاء تشاوروا، وأوثقوا يسوع وأخذوه وأسلموه إلى بيلاطس، فسأله بيلاطس: هل أنت هو ملك اليهود؟!. أما هو فأجابه قائلا: أنت تقول. وكان رؤساء الكهنة يشتكون عليه كثيراً. ثم سأله ايضاً بيلاطس قائلا: أما تجيب بشيء، أنظر كم يشتكونك. أما يسوع فلم يجب بشيء حتى تعجب بيلاطس. 

والمجد لله دائماً

الإنجيل من لوقا 

ص 22: 66 إلخ، 23: 1-12 

ولما كان النهار إجتمع شيوخ الشعب، ورؤساء الكهنة والكتبة، وأخذوه إلى محكمتهم قائلين: إن كتب المسيح فقل لنا. فقال لهم: إن قلت لكم لا تؤمنون، وإن سألتكم لا تجيبون، ومن الآن يكون إبن الإنسان جالساً عن يمين قوة الله. فقال الجميع: أنت إذن إبن الله؟!. فقال لهم: أنتم تقولون أنى أنا هو. أما هم فقالوا: ما حاجتنا بعد إلى شهادة، فإننا نحن قد سمعنا من فمه. فقام جمعهم كله وجاءوا به إلى بيلاطس، وطفقوا يشتكون عليه قائلين: إننا وجدنا هذا يفسد أمتنا، ويمنع أن نؤدي الجزية لقيصر قائلاً عن نفسه أنى أنا هو المسيح الملك. فسأله بيلاطس قائلا: أأنت ملك اليهود؟. أما هو فأجابه قائلا: أنت الذي تقول!. فقال بيلاطس لرؤساء الكهنة والجموع: إنى لا أجد هذا الرجل علة. وأما هم فكانوا يتشددون قائلين: إنه يهيج الشعب، إذ يعلم في اليهودية كلها، مبتدئا من الجليل إلى هنا. فلما سمع بيلاطس سأل: أهذا الرجل جليلي؟!. ولما علم أنه من سلطنة هيرودس، أرسله إلى هيرودس إذ كان هو أيضاً في تلك الأيام في أورشليم، فلما رأى هيرودس يسوع فرح جداً لأنه من زمان طويل كان يريد أن يراه لما كان يسمعه عنه، وكان يرجو أن يرى منه آية يصنعها، وكان يسأله في كلام كثير فلم يجبه بشيء. وكان يرجو أن يرى منه آية يصنعها، وكان يسأله في كلام كثير فلم يجبه بشيء. وكان رؤساء الكهنة والكتبة واقفين يشتكونه كثيراً فإزدراه هيرودس وجنوده، وهزأ به وألبسه ثوباً لامعا ورده إلى بيلاطس، فتصادق بيلاطس وهيرودس مع بعضهما في ذلك اليوم، لأنه كان بينهما عداء من قبل. 

والمجد لله دائماً 

الإنجيل من يوحنا 

ص 18: 28 إلخ 

وجاءوا بيسوع من عند قيافا إلى دار الولاية، وكان صبح فلم يدخلوا إلى دار الولاية لئلا يتنجسوا حتى يأكلوا الفصح، فخرج بيلاطس إليهم وقال لهم: أية شكاية تقدمونها على هذا الرجل؟! أجابوا وقالوا له: لو لم يكن هذا شريراً لما كنا نسلمه إليك. فقال لهم بيلاطس: خذوه أنتم وأحكموا عليه بحسب ناموسكم. فقال له اليهود: نحن لا يجوز لنا أن نقتل أحداً. ليتم قول يسوع الذي قال مشيراً إلى آية ميتة يموت. ثم دخل بيلاطس أيضاً إلى دار الولاية ودعا يسوع وقال له: أأنت ملك اليهود؟! أجاب يسوع وقال: أمن ذاتك تقول هذا، أم آخرون قالوا لك عنى؟!. أجاب بيلاطس قائلا: ألعلى أنا ايضاً يهودى؟!. إن أمتك ورؤساء الكهنة هم الذين أسلموك إلى، فماذا فعلت؟!. أجاب يسوع: إن مملكتي ليست من هذا العالم. لو كانت مملكتي من هذا العالم لكان خدامي يحاربون عني لكى لا أسلم إلى اليهود. والآن مملكتي ليست من هذا العالم. فقال له بيلاطس: أملك إذن أنت؟!. أجاب يسوع: أنت الذي تقول أنى ملك، وأنى أنا لهذا العمل ولدت، ومن أجل هذا أتيت إلى العالم لأشهد للحق. فكل من هو من الحق يسمع صوتى. فقال له بيلاطس: ما هو الحق؟!. فقال هذا وخرج إلى اليهود وقال لهم: إنني لا أجد علة ما في هذا الإنسان، وعادتكم أن أطلق لكم واحداً في القصح، أفتريدون أن أطلق لكم ملك اليهود؟!. فصرخوا جميعاً قائلين: لا تطلق هذا، بل أطلق باراباس، وكان باراباس لصاً. 

والمجد لله دائماً. 

